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N306pa3eHn enemeHTH:

1. NMyckoB npekbceBay / Switch trigger.

2. ByToH 3a 3agbpXaHe Ha MYCKOBUA NPeKbCBaY 3a yA06CTBO Npu NpoAbIKUTENHA
pa6ota / Lock on button.

3. OcHoBHa pbkoxBaTtka / Main handle.

4. Perynartop Ha o6opotuTe / Variable speed control.

5. DonbnHuTenHa pbkoxsBaTtka / Auxiliary handle.

6. lWUnudosbueH / nonupauw auck / Polishing disk.

[BonHa nsonauyms
Double isolation

HoceTte 3awmTHmn ouunnal
Wear safety glases!

HoceTte 3awmTHn aHTUdOHN!
Always wear hearing protection!

[MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeam ynortpeba! Hocerte 3awmTtHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!
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BG OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynotpeba
YBaxaemu notpedutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nokynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpu4ecku, 6eH3MHOBU M MNHEBMaTU4YHM MHCTpPyMeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHyu MallvHK U paboTaTa C TAX Lie
Bu poctaBu nctuHcko ynosoncteue. 3a BaweTto yno6¢cTBo e nsrpageHa v oTnM4yHa cepBu3Ha
Mpexa c 45 cepBusa B usinata cTpaHa.

MNpeau aansnonssare Ta3n MaluMHa, MO, BHUMaTENHO ce 3ano3HaWnTe ¢ HacTosLaTa
“UHCTpyKuMA 3a ynoTtpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMUTE UHCTPYKLUMU BHUMATESTHO, BKIIOYUTENHO NMpenopbKUTe U
npepynpexaeHusita B TsX. 3a n3dbsArBaHe Ha HEHYXXHU FPeLUKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM Aa OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a 6bAelym cnpaBku Ha BCUYKMU, KOMTO Liie non3saT
MalwimHaTta. AKo s npoAageTe Ha HOB cob6eTBeHUK To “UHCTpyKumMsaTa 3a ynoTpe6a” TpsioBa aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBMS Mon3BaTtern [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUuuTe 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHoOMoOWweH mnpeacTaBUTENn Ha
npousBoAuTeEns U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cocuna 1231, 6yn. “Iomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmaTta € BbBe[eHa cucTemata 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmnkaumsTa: Tbprosusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npocecrmoHanHn n xobu enekTpUYECkn, NHEBMaTU4HN N MEXaHMYHU UHCTPYMEHTHN U obLia
xenesapus. CeptudukarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCKu AaHHU

napamMmeTbp MepHa CTOWHOCT
eavHuuUa

Mopen - RD-PCO7
HomwuHanHo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HoMMHanHa koHCyMmnpaHa MOLLIHOCT w 880
O6opoTn Ha NpaseH xopf, min-’! 2800-5800
Makc. BbHLUEH AMamMeTbp Ha gucka mm 150
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe LpA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 86
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT LwA HeonpegenerocT K=3 dB(A) 97
HwvBo Ha Bubpauun a, HeonpeaeneHoct K=1.5 m/s? 5.95
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusaTa - 1l
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUMYKM YyKa3aHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHuUsi MOXe [a AoBefe OO TOKOB yaap, Noxap u/vnm Texkun TpaBmu. CbxpaHaBanuTe Te3u
yKa3aHUsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. bBe3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSACTO.

1.1.1. Noaabpxante pabOTHOTO CU MSICTO YACTO U JobGpe ocBeTeHo. Be3nopAAbLKBLT U
He[o0CTaTbYHOTO OCBEeTNeHMe MoraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He pa6oTete ¢ MmawuHaTa B cpeda C MOBULIEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
eKCMo3us, B 6r1M30CT A0 NIeCHO 3ananumMm TeYHOCTU, ra3oBe UM NpPaxoo6pa3Hu MaTepuanu.
Mo BpemMe Ha paGoTa B MalUMHWUTE Ce OTAENAT MCKPU, KOMTO MoraT ga Bb3nflaMeHsT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napu.

1.1.3. OpbXTe Aeua U CTpaHUYHU NnMuUa Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
MalwmHaTa. AKo BHUMaHueTo Bu 6bae oTknoHeHo, MoXe fa 3ary6uTe KOHTpora Haa MalumHaTa.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c enieKTPU4EeCcKu TOK.

1.2.1. WencensbT Ha mawuHaTa TpAGBa Aa € noaxoasiy 3a Non3BaHUA KOHTaKT. B HukakbB
criyyan He ce [0 NMycKa M3MeHSIHE Ha KOHCTpyKLusTa Ha wencena. Korato pa6otute cbe
3aHyneHu eNieKTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena. MonsBaHeTo Ha OPUrMHaNHU
Lencenu U KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

1.2.2. U3bsarBariTe gonupa Ha Tsanoto Bu oo 3asemMeHu Tena, Hanp. TPbLOKU, oToNNUTENHU
ypeau, nevku n xnagunuuum. Korato tanoto Bu e 3a3emeHo, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepnasBanTe MmawmHaTa cyu oT AbXA U Bnara. MpoHukBaHeTo Ha Boaa B MaluMHaTa
rnoBMLIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. He nanonssante 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOM He € NpeaABUAEH, Harmp.
3a Aa HOCUTe MaluMHaTa 3a kabena unu ga UsBaguTe Liencena ot KoHTakTa. MpepnasBanTte
kabena oT HarpsiBaHe, omMaclisiBaHe, Aonup A0 OCTpUM pbOoBe UMM A0 NOABWXHU 3BeHa Ha
apyru mawuHu. MNoBpeneHun unu ycykaHu kabenu yeenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Korato pa6oTute Ha OTKpPMTO, BKJ/IlOYBaWTe MalMHaTta camMoO B WHcCTanauum
obopyaBaHM € enekTpuyeckun npekbeBad Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KIKOYBaHE C
AedeKTHOTOKOBa 3aliMTa), a TOKbLT Ha yTeyka, Npu KOouTo ce 3apencrtsa AT3 Tps6Ba pa e
He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapepn6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha eneKTpu4eckute ypeaou n
enekTponpoBogHuTe NUHUKM”. N3non3sanTte camo yabIKuTenu, noaxoasiwyM 3a pabora Ha
oTKkpuTo. M3non3BaHeTo Ha yabMmXuTen, npeaHa3HavyeH 3a pabora Ha OTKPUTO, HamansBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3non3BaHeTO Ha MalulMHaTa BbB BnaxHa cpepaa, ce ybeperte, ye
eneKkTpuyeckaTa MHcTanauus e o6opyasaHa ¢ AedeKTHO-TOKOBa 3aluuTa.

1.3. bBe3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. BbbaeTe KOHUEHTpUpaHU, crnepeTe BHUMATENHO OEWCTBUATA CU U NOCTbNBaUTe
npepnasnuBeo U pasyMHo. He usnonssainTte MaluvMHaTa, Korato cTe yMOpPeHU Unv nog BNUSHUETO
Ha HapKOTUYHM BellecTBa, afikoxosl Unu ynomBawm nekapctBa. EAMH mur pascesiHocT npu
pabora ¢ mawmHa Moxe Aa Uma 3a nocrefcTBUE UIKIMHYUTENTHO TEXKN HapaHSBaHUA.

1.3.2. Pa6oTeTe c NnpeanasBaLlo paboTHO 06NeKo u BUHaru ¢ npegnasHu oumna. HoceHeto
Ha NoAxoAsLLM 3a NoN3BaHaTa MallMHa U U3BbpLIBaHaTa AeWHOCT JIMYHU NpeAna3Hu CpeacTBa,
KaTo AMxaTeriHa Macka, 3apaBu NITbLTHO 3aTBOPEHU 00YBKU CbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa
Kacka unu wymo3arnywurtenu (aHTucgoHu), HamansiBa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TpyaoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bsAreanTe onacHocTTa OT BKIMIOYBaHe Ha MaluHaTta no HeBHuMaHue. MNpeaun pa
BKIIOYUTE LLencerna ce yBepeTe, 4e NyCKOBUAT NpeKkbCcBay e B NonoXeHue «U3Kn4veHo». Ako,
KOraTo HOCUTE MallMHaTa, OAbpXUTe NPbCTa CU BbPXy NYCKOBUS NMpeKkbCBady, CblLieCcTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoOBa 3ronoryka.

1.3.4. Npeau pa BkMOYUTE MallMHaATa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHWUIM OT Hesi BCUYKM
MOMOLUHM UHCTPYMEHTU U rae4yHm knioyoBe. [omMoLleH NHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BLPTSLO ce
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3BEHO, MOXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. UN3GarBanTte HeecTecTBeHUTE MONIOXKEHUSA Ha TaAnoto. Pabotete B cTabunHo
NorioXXeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nogabpxkanTe paBHoBecue. Taka e MoxeTe ga
KOHTponupaTe MaliMHaTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKkBaHa CUTYyaLUA.

1.3.6. PaboreTe ¢ noaxoasuo o6nekno. He paboreTe ¢ LWIMPOKM ApeXU UNU YKpalueHUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApPeXuTe U pbKaBULM HA Ge30MacHO pa3CcTosiHMe OT BbPTALLM ce 3BeHa
Ha mawuHuTe. LLinpokute apexm, ykpalweHusTa, AbNrMTe KOCU MoraTt ga 6baart 3axBaHaTv U
yBIrie4eH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauuoHHa cucTemMa, ce yBepeTe,
Yye TA e BKNoYeHa U PyHKUMOHMpaA usnpaBHo. M3anon3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa puckoBeTe, AbJKallM ce Ha oTAaensiuara ce npu pabora npax.

1.4. [PMXNUBO OTHOLIEHME KbM MalUNHUTE.

1.4.1. He npetoBapBaliTe mawuHaTa. ManonssanTte MallMHUTE CaMO CbOGpPa3HO TAXHOTO
npeaHasHa4veHue. LLle paboTute no-gobpe u no-6e3onacHo, Korato u3non3earte noaxoasuiara
MallvHa B 3aafeHus OoT NPOU3BOAUTENSA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He usnonsBanTe MallMHa, YNUTO NMYCKOB NMpeKkbCcBay e noBpeaeH. MawwuHa, kosaTo
He MOXe Aa 6bAe U3KMYBaHA U BKIOYBaHa NO NpeABUAEHUSA OT NPOU3BOAUTENSA HA4MH, €
onacHa v TpsibBa Aa 6bAe peMOHTMpaHa.

1.4.3. MNpean pa npomeHsiTe HacTPOMKMTE Ha MalMHaTta, Aa 3aMeHATe paGoTHM
MHCTPYMEHTU U OONBIHUTENHU NPUCNOCOBIIEHUs, KAKTO M KOraTo NMPOABLIMKUTENIHO BpeMe
HsIMa ga M3nons3BaTe MalluHaTa, M3KIYBanTe LWerncena oT 3axpaHBalwjaTta Mmpexa. Tasu mspka
npemaxBa onacHoCTTa OT 3afieliCTBaHe Ha MallMHaTa o HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBaTe MalLMHUTE HA MeCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AoCTUrHaTH OT Aeua.
He ponyckante Te ga 6bAaT M3Non3BaHM OT NMLIA, KOUTO HE ca 3ano3HaTu € HauMHa Ha paboTa
C TAX U He ca npoyenu Te3um UHCTPyKuuun. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NoOTpeduTenu,
MaluHWUTE MoraTt Aa 6bAaT U3KMKYMTESTHO OMAaCHMU.

1.4.5. Noppgbpxante MawmHUTe cu rpwxnuso. MNpoBepsaBanTe Aanv NOABUXHUTE 3BeHa
byHKLMOHMpAT 6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanyu UMa cHyneHu UNu NnoBpeaeHn AeTannu,
KOWUTO HapyluaBaT UM U3MeHsAT byHKUMMTe Ha MawuHaTta. Mpeam ga nsnonseate MawmHara,
ce norpuxeTe NoBpeAeHUTe AeTannu ga 6baaTt peMoHTUpaHu. MHoro oT TpyaoBUTe 3rononyKku
ce AbIKaT Ha Hepao6pe NnoaabpXKaHM MaLIVHA U ypeau.

1.4.6. MNopgabpxanTe pexelwmTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3atoyeHn u 4yuctu. [lobpe
noaabPXKaHUTE PeXeLn MHCTPYMEHTU C OCTpU pbOoBe Oka3BaT No-Marko CLNPOTUBIIEHUE U
C TsIX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3BanTe MalwMWHUTE, OONBIHUTENHUTE MpuUcnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTM M T.H., CbOOpPa3HO WHCTPyKUMUTEe Ha npousBoautensa. [pum TOBa ce
cbobpa3saBanTe U C KOHKPETHUTE PaboTHU YCIOBUS U onepauun, KOMTo TpAGBa Aa U3NbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha MalMWH 3a pasfiM4yHU OT NMpeABUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENSA MPUIIOXKEHUs
noBuLIaBa ONAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3110MONyKM.

CNEUNPUYHUN UBNCKBAHUA 3A NMOJIMPMALUUHATA.

O6paTteH ygap (oTKaT) U CBbp3aHUTE C Hero ykasaHus 3a 6e3onacHocCT.

OTKaT e BHe3anHaTa peakuus BcneacTBMe Ha 3akNMHBaHe Uiv GrokMupaHe Ha nonupaiums
AVWCK. 3aKNMHBAHETO UM GrNOKMpaHeTO BOAU A0 BHE3anHoO CnupaHe Ha BbPTEHETO Ha AUCKa,
KOETO OT CBOSl CTpaHa U3TNnackBa HEKOHTPONUPYEMUs ENEKTPOUHCTPYMEHT B NOCOKa obpaTHa
Ha nocokarta Ha BbpTeHe Ha PpaboTHMA UHCTPYMEHT.

OTKaTbT e pe3ynTaT OT HenpaBuiiHa ynorpe6a u/unu HenpaBunHa ekcnroarauusi Unu
yCroBus Ha paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa U MoXe Aa ce NpeAoTBpaTh Ype3 onucaHuTe no-
[ony noaxopsALwm npeanasHyu MepKku.

a) [lpbKTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3aeMeTe NOAXOAALLA CTOMKA U nocTaBeTe pbLeTe
cU Taka, Ye Aa MoXeTe Aia oBnageeTe cunara Ha oTkaTta. Buharu nsnonssante gonbnHuTenHara
pbKOoXBaTKka 3a Aa MMaTe Bb3MOXHO Hal-ronsiM KOHTPON Haj cunata Ha oTkata. Ypes
noaxoAslLM Npeana3Hn MepPKU onepaTopbT MOXe [ia OBnajaee peakTUBHUA MOMEHT U OTCKOKa.
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b) Hukora He nocTaBsiiTe pbLieTe cU B GMU30CT A0 BLPTALMUTE Ce eNIEMEHTH.

c) He 3actaBanTe B obnactra, B KOAITO €NTIEKTPOUHCTPYMEHTBLT 61 ce NPUABWXUIT MPU OTCKOK.
OTCKOKBbT 3aABUKBa €rIeKTPOMHCTPYMEHTa B MOCOKA, MPOTMBOMONIOXKHA Ha ABUXEHUETO Ha
Aucka.

d) Korato o6pa6orBaTte brnuv, ocTpu pb6oBe u Ap., paboTteTe ¢ NOBULLEHO BHUMaHue, 3a Aa
HaManuTe onacTHocTTa oT o6parteH yaap.

2. MOHTAX

¢ | U3knio4eTe wencena

*Mpenu ynotpeba ce yBepeTe, 4e akcecoapuTe ca NPaBUITHO NOCTaBeHU U 34paBo 3aTerHaTu

* MpeaBaputenHo TecTBaTe MaluHaTa, KaTo A BKOUYUTe HaW-manko 3a 30 cekyHAM Ha
MaKcUMarnHa CKOpOCT.

* B cnyyan Ha cunHyM BUGpauumu unu apyru HeM3npaBHOCTU, BeAHara cnpeTe MalluMHaTa 3a
yCTaHOBsIBaHe Ha noBpeaara.

* 3a Balla 6e30nacHOCT, NocTaBeTe AOMbIIHAUTENIHaTa PbKOXBaTKa OT KOMIMJIEKTa.

¢ Korato MoHTMpaTe unu AemMoHTUpaTe Monupaiiara rnaBa, 3aApbXTe HaTUCHaT GyToHa
(Hamupaw, ce BbpXy Kopryca Ha MaluuHaTta) 3akniouBau wnuHaena. Mo To3uM HauuH we
3aKn4nTe BbPTENMBOTO ABWXEHWE HA LWNUHAENa, KOeTO e YrecHU MOCTaBAHETO WU
OTCTpaHsiIBaHETO Ha nonupatjara rnasa.

3. YNOTPEBA

MawwuHata e npegHa3HayeHa 3a NonuMpaHe Ha JlakOBM MOBBLPXHOCTTU, AbPBO, MeTan,
nnacTtmaca M nopo6HM MaTepuanu 4pe3 U3MNon3BaHe Ha MOAXOAALATU KOHCYMaTUBU U
akcecoapu. MawmuHaTta TpaAGBa Aa ce u3nonsBa caMo No npepaHasHayeHue. Bcsika ppyra
ynotpeba ce cuuTa 3a HenpaBunHa. [oTpebutenaT / onepaTtopa, a He NPOU3BOAUTENAT HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LLeTU NN HapaHsiBaHUA OT BCSAKakbB BUA, NpeAu3BUKaHWU B pe3ynTaT Ha ToBa.

¢ Obopotute MoraT ga ce npomeHaT or 2800 min ' go 5800 min ', nocpeacTsoM
LWeCTCTENEHHUsA perynarop, Kato 3a uenta e Heo6xoAUMO Aa MpemecTuTe B onpegereHa
cteneH ot 1 806

¢ Han-po6puAT brbn Ha pabora ¢ mawuHaTta 3a nonupaHe e 15° mexpgy paboTHaTta
NOBBLPXOCT M Nonuvpailara rnaea

* BuHaru HoceTe npeanasHu oumna.

BAXHO !

3a pa ce npenoTBpaTy NoBpeaa Ha NOBLPXHOCTUTE OT paboTelyuTe YacTu, ce yBeperTe, Ye
criepBaTte CneAHUTE MHCTPYKLUMU:

* YBepeTe ce, Ye nonupalymsa akcecoap € MOHTUPaH TOYHO B LIEHTbpa Ha WMOBbLYHUA
ANCK.

* Mpean pa crapTupate MawivMHaTa npoBepeTe, Aanu MoNUpalus akcecoap € 34paBo
MOHTUPaH.

* Hukora He nokocBailTe 30HaTa, KOAAITO XXenaeTe Aa ce nonupa ¢ pb6a Ha nonupawmsa /
WNnOBBLYHUA OUCK.

* U3non3BanTe perynatopa Ha CKOpPOCTTa, 3a Aa u3beperte crieAHMTE MaKCMMariHu CKOpoCcTu
3a nonupade:

- Monupaxe: npnon. 1000 o6opoTa.

- Monupaxe po 6nsacwkk: npuon. 1000-1100 o6opoTa.

- UsrnaxpaHe: npu6n. 1400 o6opoTta B MUHYTa

O6GopoTuUTe 3aBUCAT OT BuAa Ha W3MNON3BaHWS KOHCYMaTUB M MONMpaHUsA Mmatepwuan.
NMpun HecbobOpa3siBaHe C Ta3u WHCTPYKUMS pPUCKyBaTe Aa noBpegutTe obpaborBaHaTta
noBbpXHOCT!

BenkpoTo no3BonsiBa fieCHa cMsAiHa Ha nonupatwuTe / wWnndoBBbLYHUTE aKkcecoapu.
- U3non3BanTte ro6ara 3a Aa HaHeceTe Nonupaly areHT.
* YBepeTe ce, Ye rb6arta e UncTa oT YyXau Tena.
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* Pasctenete paBHOMepHO monupaijata nacta BbpXy nonupaiyus TamnoH. [la He ce
npunara nacrta AUPEKTHO BbPXY NMOBbPXHOCTTA, KOATO Llie ce nonupa.

* He BknouBanTe M He U3KMIOYBaWTe Monupaiwiata MaluHa, Korato e noctaBeHa BbpXy
NOBBLPXHOCTTA, KOATO LLie ce nonupa.

* 3anoyHeTe NbPBO Aa paboTuTe BLPXY ronemu, NIOCKU NOBBbPXHOCTU, KaTO Kanaka Ha
Konarta, 6araxkHMKa U NoKpuBsa.

* CTpemeTe ce ABWXeHusiTa Bu na ca TonkoBa npaBUIHU, KONIKOTO € Bb3MOXHO.

» Baxxno! OcTaBeTe nonvpaiyara MallmHa Aa ce NiTb3ra No NOBbLPXHOCTTa 3a nonupatde. He
ynpaxHaBanTe HaTuck!

* Cnep ToBa 3anoyHeTe Aa nonvpare No-mankv NOBbLPXHOCTU (BpaTu Hanpumep)

* U3non3BsanTe npucTaBKaTa C Keye, 3a ja U3BbpLUNTE pe3ynTaTHO Nonvpaxe.

* YBepeTe ce, Ye NpuUcTaBKaTa c pyHO e 6e3nnaTtHO Ha BCUYKW YyXAu Tena.

* [lpemaxHeTe crnos nacta B o6paTHUA pef, NO KOWUTO ro NPUoXuXTe.

* BaxHo! He ynpaxHsAiBaliTe HaTUCK BbpXy nonupaiyara mawumHa!

Mone3Hu cbBeTU

» 3a onTumarnHa 3awuTa Ha 6osTa, TpsAI6Ba Aa Nonupare Kornarta cu oT 2 A0 3 NbTU Ha roAUHa.

* UamuBanTe KonaTta cu HarM-manko BegHbX Ha Bceku 2 ceaMmuum. U36areamTe usnonssaHe
Ha AOMaKUHCKUTe AeTepreHTH, Tbil KaTo Te MoraT Aa noBpeasaT 6osiTa.

* U3amuiiTe konaTta cu ¢ YyucTa rb6a, 3anouBanku ot rope Hagony.

* MpemaxHeTe BCMUYKM HACEKOMMU, MTUYM TOP M KaTpaHeHU neTHa oT 6osATa.

* AKo usnon3sBaTte HsiKakbB Npenapar 3a NoYMcTBaHe Ha NPo30pLU, NPbCHETE NbPBO BLPXY
Kbpna U He AMPEKTHO BbPXYy Npo3opuuTe, 3a Aa He NonagHe npenapar Bbpxy 6osiTa.

3.1. Usnon3BaHe kaTo MaluMHa 3a wnandaHe.

M3nonsBanTe WKYpPKX 3a WNUEPOBBLYHU LEenu.

BenkpoTo no3Bonsia necHa CMsAiHa Ha WIM(POBBbYHUTE LUKYPKU.

* MocTaBeTe WKypKaTa € Lsinata NOBbLPXHOCT BbPXY WNNHOBBLYHUA AUCK.

« BknroyeTe MalluvMHaTa U sl NOCTaBeTe C JIeK HaTUCK BbPXY AeTalna ¢ BbpTeNMBU ABUXEHUS
unu s ABUXeTe Hanpen v Hasapg, Unuv Harope U Hagony.

* U3non3BanTe rpy6a LWKypKa 3a rpy6o wnvdoBaHe u comHa WwKypka 3a omHo. Ha-no6pusT
Ha4YMH 32 HaMMpaHe Ha NoAXxoAsLlaTa WKypKa e KaTo HanpaBuTe HAKOJIKO NPobu ¢ pasnuyHu
BMAOBE LUKYPKU.

4. BKINNOYBAHE HA MALLMHATA

* YBepeTe ce, Ye KnoybT e B no3uuusa “OFF / 0” npeau cBbp3BaHe Ha YyCTPOMCTBOTO KbM
3axpaHBaHeTo.

* HatucHeTe nyckoBus npekbcBay B no3uumst “ON / 1” 3a pa ctapTupaTte malunHara.

* BuHarn apbxTe 3axpaHBalymsa kaben ganey ot ABMXeLMTe ce 4acTu Ha MaluMHaTa.

5. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKO MallMHaTa He Moxe Aa (PyHKUMOHMpaA NPaBUITHO, GPOAT Ha Bb3MOXHUTE NMPUYUHU U
noaxopslum pelleHUs ca AadeHn no-aony:

1. EnektpomoTopa 3arpsiBa:

» IBAraTenaT ce HaToBapBa NPeKaneHo MHOro.

- NlanTe Bb3MOXHOCT Ha ABUraTens ga ce oxnaau.

» iBuraTensT e noBpeaeH.

- Mons, cBbpXeTe ce ¢ aApeca Ha ycnyrata B rapaHLMOHHaTa KapTa.

2. MawwuHaTa e BKIIo4eHa, HO He paboTu:

* MpekbcHaTa e Bpb3KaTa ¢ Mpexara.

- MpoBepeTe ganu 3axpaHBawWwma kaben He e NOBpeaeH.

* [lyckoBUA NpekbCcBay MoXe Aa € NoBpeAeH.

- Mons, cBbpxeTe ce ¢ agpeca Ha ycrnyrarta B rapaHLUMOHHaTa KapTa.
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6. MTOYUCTBAHE

PenoBHO nouyncTBanTe Kopnyca Ha YCTPOMCTBOTO C MeKa Kbpna, 3a npeanoyuTtaHe cnep
Bcsika ynotpe6a. MogabpxkainTe oTBOpUTE Ha oxnaxaalms BeHTUnaTop 6e3 npax 1 MpbLCOTHS.
OTcTpaHeTe ynopuTuTe 3aMbpCsABaHMSA C MOMOLLTA Ha MeKa Kbpna, HanoeHa CbC canyHeHa
Boaa. [la He ce u3non3eaT pa3TBOPUTENM KaTo GeH30M, ariKoxorl, aMOHSIK, U T.H., KOUTO Buxa
MOrfnu Aa NOBpPeAAT NylacTMacoBUTE YacTM.

7. Cma3BaHe
YCTpOMCTBOTO He ce HyXAae OT AOMbIIHUTEeNHO CMa3BaHe.

8. MopabpxaHe n cepBU3.

8.1. lMopabpkaHe U NovYucTBaHe.

Mpean n3BbpLUBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeWHOCTM Mo MaluMHaTa U3KIo4YBanTe werncena or
3axpaHBalyaTa Mmpexa.

3a na paboTtute KayecTBeHO U Ge3onacHo, NoaAbLpXanuTe MalMHaTa U BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPMU YUCTM.

Mpu eKCTPEMHO TeXKM paboTHM yCroBUs ce CTapalTe BUHaru aa usnon3sarte acnmpaumMoHHa
cuctema. lpoayxBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM YecTo M BKNIOYBaWTe ypenda npes
nedeKTHOTOKOB npeanaseH npekbeBad (Fl). Mpu o6paborBaHe Ha MeTanu No BbTPeLHOoCTTa
Ha MallMHaTa MoXe Aa ce OTNIOKM ToKonpoBexAaaly npax. ToBa Moxe Aa HapyLluM 3awuTHaTa
M3onauus Ha mMallmHaTa.

8.2. [onyckalTe peMOHTa U noaapbXKKaTa Ha MawuHaTa Aa 6bAe M3BbpLUBAHE CaMo
oT kBanudmumpaHu cneuymanuctu. Taka ce rapaHTMpa 3ana3BaHe Ha Ge3onacHocTTa Ha
MalumHara.

9. Ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpepa.

C orneg omnasBaHe Ha OKonHaTa cpeAa MallMHaTa, AOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHnss U onakoBkaTa TpsA6Ba Aa 6bAaT NOANIOXKEeHM Ha nogxopsiia
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOMfi3BaHe Ha CbAbpXalWUTe ce B TAX LEHHU
CYpOBUHMU. 3a yrnecHsBaHe Ha peuuKNUpaHeTo, AeTaunurte, NpousBeAeHU OT

M3KyCTBEHM MaTepuanu, ca 0603Ha4eHM NO CbOTBETEH HayMH. He u3XxBbLpNAnUTe mMawuHuUTe
npu OutoBuTe otnagbuu! CbrnacHo [AupektuBata 2002/96/EO OTHOCHO wu3ne3nute OT
ynoTpeba eneKkTpu4ecku U eneKTPOHHU YyCTPONCTBA U YyTBbPKAaBaHETO M KaTo HaLuoHarneH
3aKOH MalUMHUTEe, KOUTO He MoraT Aa ce U3Nosi3BaT NoBeye, TPsioBa Aa ce cboupaT OTAENHO U
Oa 6bAaaT nognaraHu Ha noagxoasia npepaboTka 3a onosi30TBOPsiBaHe Ha CbAbpXKaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-PCO7
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input w 880
No-load speed min-*! 2800-5800
Cutting disc diameter mm 150
Sound pressure level LpA Uncertainty K=3 dB(A) 86
Sound power level LwA Uncertainty K=3 dB(A) 97
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 5.95
Protection class - 1l

The numbering of the components shown refers to the representation of the power tool on
the graphic pages.

1. Safety Notes. General Power Tool Safety Warnings.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
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1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2.  Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

1.2.5. When operating a power tool outdoors, use a residual current device (RCD) with a rated
residual current of 30 mA or less. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting
to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
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parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of
the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction opposite of the accessory’s rotation at the
point of the binding.

Kickback is the result of power tool misuse and/ or incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary handle, for maximum control over kickback or torque
reaction during start-up. The operator can control torque reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory. Accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power tool will move if kickback occurs. Kickback
will propel the tool in direction opposite to the pad or brush movement at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating accessory and
cause loss of control or kickback.

2. ASSEMBLING

* For your safety, please use auxiliary handle

* The collar flange of the auxiliary ring-locking handle should properly fit into the groove of the
head cover

* Auxiliary ring-locking handle can be installed in both directions screw, lever for hexagon srew

* When mounting or remove the polish wheel, press self-locking button, return to the original
position after mounting the polishing wheel

* When the woolen wheel must be concentric alighment with the polishing weel

* Adjust stepless speed regulator from 2800rpm to 5800rpm according to reguirment, it is the
highest speed in the “6” position,

* gradually slow down, lowest in the “1” position

* The perfect working angle for the machine. It is the best working angle when the woolen wheel
is 15to the working part

3. PROPER USE

The machine is designed for polishing coated surfaces and for sanding wood, iron, plastic and
similar materials using the appropriate abrasive paper.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

IMPORTANT!

To prevent damage to the surfaces of the workpieces you wish to polish, make sure that you
observe the following instructions:

Make sure that the polishing attachment is always mounted precisely in the center of the
sanding/grinding disk. Before you start the equipment, check to ensure that the attachments are
securely installed.

Never touch the area you wish to polish with the edge of the sanding/grinding disk.

Use the speed selector to select the following maximum speeds for polishing:
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- Working in polish: approx. 1000 rpm

- Polishing to a high gloss: approx. 1000-1100 rpm

- Polishing up: approx. 1400 rpm

If you do not comply with these instructions, the manufacturer cannot accept any liability.

The Velcro fastener enables easy changing of the polishing attachment.

- Use the foamed plastic attachment to apply the polishing agent.

Make sure that the foamed plastic attachment is free of any foreign bodies.

Spread the polishing paste evenly over the polishing pad. Do not apply the polish directly to
the polishing surface.

Switch the polishing machine on and off only when the polishing machine is resting on the
polishing surface.

Place the extension lead over your shoulder and work first on the large, flat surfaces such as
the bonnet, boot lid and roof.

Keep your movements as regular as possible.

Important! Allow the polishing machine to glide over the polishing surface. Do not exert
pressure!

Work next on the smaller surfaces (doors, for example)

Use the fleece attachment to finish off the polishing.

Make sure that the fleece attachment is free of all foreign bodies.

Remove the layer of polish in the same order as it was applied.

Important! Do not exert pressure on the polishing machine!

CARE TIPS

For optimum paintwork protection, you should polish your car 2 to 3 times a year.

Wash your car at least every 2 weeks. Avoid using household detergents as these can damage
the paintwork and remove the layer of wax.

Wash your car with a clean sponge, working from top to bottom.

Remove all insects, bird droppings and tar stains from the paintwork daily.

If you use any window-cleaning agents, spray them onto a cloth and not directly onto the
windows in order to prevent them wetting the paintwork.

3.1. USING AS A SANDING MACHINE

Use the supplied sanding attachments for sanding purposes.

The Velcro fastener enables easy changing of the sanding attachments.

Place the whole surface area of the sanding disk on the material.

Switch on the machine and move it with gentle pressure over the workpiece completely circular
movements or moving it to and fro and up and down.

Use a coarse paper for coarse sanding and a finer paper for finish sanding. You can find the
best paper for the job by means of testing.

4. SWITCHING THE MACHINE ON

* Check that the switch is in the “OFF/0” position before connecting the machine to the power
supply.

* Press the power switch into the “ ON/1” position to start your Polisher.

* Always keep the power cord out of the way of the tool’s moving parts.

5. TROUBLESHOOTING

Should the machine fail to function correctly, a number of possible causes and the appropriate
solutions are given below:

1. The electromotor becomes hot

* The motor has become overloaded.

¢ Give the motor a chance to cool down.

* The motor is defect.

¢ Please contact the service address on the warranty card.

2. Machine switched on, but will not run

¢ Interruption in the mains connection.

* Check mains connection for fracture.
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* The switch may be damaged.

¢ Please contact the service address on the warranty card.

6. CLEANING

Regularly clean the device’s casing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the fan
slits free of dust and dirt. Remove stubborn dirt using a soft cloth, dampened with soapy water. Do
not use solvents such as benzene, alcohol, ammonia, etc, which might damage the plastic parts.

7. LUBRICATION

The device does not need any additional lubrication.

8. Maintenance and Service.

8.1. Maintenance and Cleaning.

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

In extreme conditions, always use dust extraction as far as possible. Blow out ventilation slots
frequently and install a residual current device (RCD). When working metals, conductive dust can
settle in the interior of the power tool. The total insulation of the power tool can be impaired.

8.2. Have maintenance and repair work performed only by qualified specialists. In this
manner, it can be ensured that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely and retract automatically.
Therefore, always keep the area around the retracting blade guard clean.

9. Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1SO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RD-PCO7
Tensiune nominala \% 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 880
Turatie la mersul in gol min-' 2800-5800
Diametru disc de taiere mm 150
Nivel presiune sonora LpA Nesiguranta K = 3 dB(A) 86
Nivel putere sonora LwA Nesiguranta K = 3 dB(A) 97
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K = 1,5 m/s? 5.95
Clasa de protectie - Il
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Elemente de descris:

. Opriti.

. Buton Zashtiten pe comutator (previne activarea accidentala).
. Maner principal.

. Viteza de guvernator.

. Maner auxiliar.

. Slefuire / lustruire disc.

oL WN=-

1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot contribui
la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere de lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in timpul functionarii, masini crea scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor in timp ce departe de functionare a masinii.
n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie si se potriveasca la priza. in nici un caz nu pune la modifi-
carea stecherului. Cand se lucreaza cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umiditate. De penetrare a apei in masina creste riscul
de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pentru scopul pentru care se prevede, de exemplu.
pentru a transporta masina, tragand sau masina de cordon. Pastrati cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti mobile ale masinilor. Cordon de alimentare deteriorat sau infasurat
mareste riscul de electrocutare.

1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber, porniti masina numai in instalatii echipat cu un co-
mutator electric Fi (siguranta de oprire comutator cu curent rezidual) si curentul de scurgere,
care se declanseaza atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA. Utilizati numai cab-
luri de extensie adecvate pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul intr-un mediu umed, utilizeaza comutato-
rul curentilor de scurgere de siguranta. Utilizarea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie in
timp ce o masina de operare poate duce la leziuni grave.

1.3.2. imbrécaminte de protectie personala si intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si echipamentul de activitate cu scop personal de
protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi de puternic inchis ermetic se confrunte cu stabila,
de protectie casca sau de auz (antifoanele externe), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati activarea accidentald a masinii din neatentie. inainte de a conecta, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off”. Daca, atunci cand purtati aparatul cu degetul pe comutator,
exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va ci ati indepartat toate utilitatile ei si chei. Instru-
mentelor de sprijin lasat in urma pe piese in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca situatii neasteptate.



16 www.raider.bg

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu functioneaza cu haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de extragere a prafului, asigurati-va ca este conec-
tat si in mod corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive din cauza pentru a da praful la locul
de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi aparatul numai conform destinatiei prevazute. Veti
lucra mai bine si mai sigur atunci cand utilizati aparatul corespunzatoare mentionate de catre
producatorul gamei de incarcare.

1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in care comutatorul este deteriorat. Masina care nu
poate fi comutatorul furnizate de catre producatorul este periculos si ar trebui sa fie reparate.
1.4.3. Inainte de a modifica setérile de masini, unelte schimbarea de putere si o lunga perioada
de timp, atunci cand nu utilizati aparatul, deconectati sursa de alimentare. Aceasta masura
elimina riscul de a porni masina din neatentie.

1.4.4. A se {ine masinile in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu le permite sa fie
utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit
aceste instructiuni. Cand va aflati in mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi extrem de
periculoase.

1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru functia dezalinierea perfect, indiferent daca vraji
care au rupte sau deteriorate piese care pot afecta functiile aparatului. inainte de a utiliza
aparatul, asigurati-va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt
cauzate de masini si echipamente de prost intretinute.

1.4.6. Pastrati accesoriile aschietoare ascutite si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ele.

1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si instrumente de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producitorului. In conformitate cu aceste instructiuni, precum si conditiile specifice de munca
si pentru a efectua operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat cele preconizate, poate duce
la accidente.

2. INSTALARE

« | shtepsela Izklyuchete

* Ppedi upotpeba este yvepete, ppavilno accesorii Flashover sunt pus in scena si zategnati
ferm

 Ppedvapitelno masina testvayte vklyuchite ei cel putin 30 de secunde, la un control maxim
de viteza.

« In cazul unor vibratii considerabile sau alte defecte, comutati imediat masina sppete
determina cauza.

* Pentru siguranta dumneavoastra, introduceti set maner suplimentar.

* La instalarea sau scoaterea capului de lustruire, tineti apasat butonul ( situat pe corpul
maginii ) de blocare a axului. Acest lucru va bloca rotireaaxului, care va facilitaintroducerea
sau indepartareacapului de lustruit.

3. UTILIZARE

Aparatul este proiectat pentru lustruirea si slefuirea suprafetelor din lemn, fier, plastic si
materiale similare, folosind hartie abraziva adecvata ( smirghel ).

Dispozitivul ar trebui sa fie utilizat numai ca regia. Orice alta utilizare este considerata un
abuz. Utilizator / operator si nu producatorului responsabil pentru daune sau leziuni de orice
fel cauzate ca rezultat.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este destinat utilizarii in industrie. Garantia
va fi nula in cazul in care masina este utilizata intr-un mediu comercial sau industrial sau
obiective echivalente.

* Reglarea vitezei de 2800 rot. / Min la 5800 rot. / Min printr -un controler cu sase trepte, in
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acest scop, este necesar sa se deplaseze intr-o anumita masurala1la6

* Cel mai bun unghi pentru a opera aparatul de lustruire este de 15 ° intre suprafetele de
lucru si capul lustruit
* Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

IMPORTANT !

Pentru a preveni deteriorarea suprafetei pieselor de lucru, asigurati-va ca urmati aceste
instructiuni :

* Asigurati-va ca accesoriul slefuire este montat in centrul discului abraziv.

« inainte de pornirea masinii, verificati ca accesoriul de lustruire este montat in siguranta.

* Nu atingeti zona pe care doriti s poloneza cu marginea discului de slefuit / rectificat.

* Folositi un regulator de viteza pentru a selecta urmatoarele viteze maxime pentru lustruire:

- Lustruire : aprox. 1000 rpm.

- Polished : aprox. 1000-1100 rpm.

- Smoothing : aprox. 1400 rpm

Daca nu sunt conforme cu aceste instructiuni, producatorul nu poate fi tras la raspundere.

Velcro permite inlocuirea usoara a lustruire / slefuire accesorii.

- Folositi un burete pentru a aplica un agent de lustruire.

* Asigurati-va ca buretele este liber de materii straine.

* Imprastiati uniform poloneza pe pad de lustruire. Nu aplicati pasta direct pe suprafata de
lustruit.

* Trecerea de masina de lustruit numai atunci cand este plasat pe suprafata de lustruit.

e Start in primul rand pentru a lucra pe suprafete mari, plate, cum ar fi capota, portbagajul
si acoperisul.

* Scopul miscarile tale sa fie cat mai regulat cu putinta.

* Important ! Lasatimasina de lustruit sa alunece de-a lungul suprafetei de lustruire. Nu
exercitati o presiune !

* Apoi, incepe lustruirea suprafetelor mai mici ( de exemplu, usi)

« Utilizati o fisa cu pasla pentru a efectua lustruire eficient.

* Asigurati-va ca lana plug-in este liber de orice materii straine.

. indepértat,i straturi de paste in ordinea inversa in care a aplicat.

* Important ! Nu exercitati presiune asupra masinii de lustruit !

Sfaturi utile

* Pentru o protectie optima a vopselei ar trebui sa poloneza masina ta 2-3 ori pe an.

» Spalati-va masina cel putin o data la 2 saptamani. Evitati sa folositi detergenti de uz
casnic, deoarece acestea pot deteriora vopseaua.

* Spalati-va masina cu un burete curat, incepand de sus in jos.

. indepértat,i orice insecte, excremente de pasari si petele de gudron de vopsea.

» Daca folositi ferestrele curate, spray in primul rand pe céarpa si nu direct pe ferestrele
pentru a preveni orice detergent de pe vopsea.

3.1. Utilizati ca o masina de rectificat.

Utilizati smirghel pentru scopuri de lustruire.

Velcro permite inlocuirea ugoara a Grinding.

* Asezati intreaga suprafata cu hartie abraziva pe discul de slefuire.

* Porniti aparatul si puneti-l cu o usoara presiune pe piesa de prelucrat, folosind o migcare
circulara sau mutati-l inainte si inapoi sau in sus si in jos.

* Folositi smirghel grosier de slefuire si fin smirghel fin. Cel mai bun mod de a gasi un
smirghel adecvat este de a face unele experiment cu diferite tipuri de smirghel.
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4. PORNIREA MASINII PE

« Verificati daca comutatorul este in pozitia “OFF / 0” pozitia inainte de a conecta aparatul la
sursa de alimentare.

» Apasati butonul de pornire in “ON / 1” pozitia de a incepe dvs. Masina de polishat.

* Pastrati intotdeauna cablul de alimentare din modul de piese sculei in migcare.

5. DEPANARE

n cazul in care aparatul nu functioneaza corect, o serie de cauze posibile si solutiile adecvate
sunt prezentate mai jos:

1. Electromotor devine fierbinte

* Motorul a devenit supraincarcate.

* Da motorul o sansa sa se raceasca.

* Motorul este defect.

* Va rugam sa contactati adresa de serviciu de pe cartela de garantie.
2. Masina pornit, dar nu va rula

intreruperea ¢ in conexiunea la retea.

« Verificafi conexiunea la retea pentru fractura.

* Comutatorul poate fi deteriorat.

* Va rugam sa contactati adresa de serviciu de pe cartela de garantie.

6. CURATENIE

Regulat curat carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare. Pastrati
fante fan libere de praf si murdarie. indepartati murdaria incapatanat folosind o carpa moale,
umezita cu apa si sapun. Nu utilizati solventi, cum ar fi benzen, alcool, amoniac, etc, care ar
putea deteriora partile din plastic.

7. LUBRIFIERE
Dispozitivul nu are nevoie de nici o lubrifiere suplimentara.

8. Intretinere si service.

8.1. De intretinere si curatare.

inainte de a efectua operatiuni pe masina deconectati sursa de alimentare.

Pentru a gestiona de calitate si siguranta, pastreaza curat masina si orificiile de ventilatie.

in conditii de functionare extrem de severe incerca intotdeauna si foloseasca aceste dis-
pozitive. Bleed guri de aerisire, si adesea include un dispozitiv de siguranta in intrerupatorului
rezidual (F1). in prelucrarea metalelor din interiorul masinii poate fi amanata praf tokoprovezh-
dasht. Acest lucru poate afecta izolatia de protectie a masinii.

8.2. Permite intrefinerea masinii care urmeaza sa fie efectuata numai de catre profesionisti
calificati. Acest lucru garanteaza siguranta a masinii.

Pivotant de protectie trebuie sa se poata inchide singur. Asa ca tine imprejurimile curat.

9. Protectia Mediului.
Avand in vedere masini de protectie a mediului, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie su-
puse unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii confinute in aceste materiale. Pentru a fa-
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cilita reciclarea componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! in conformitate cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul termenu-
lui de dispozitive de viata electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi nationale si
masinile care nu pot fi utilizate, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari
adecvate pentru recuperarea acesta continea valoroase materii prime secundare.
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MK OPUIMHAIHO YNATCTBO 3A YNIOTPEBA
MounTyBaHU KOPUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBawke Ha MawuHa of Gbp3opa3BuBallaTa ce GpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBmartcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo uHctanupawe n pa6orta, RAIDER ce curypuu m
[OBEpNMBU MallMHU U paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXW BUCTUHCKO 3agoBoncTBo. 3a Bawerto
NoroAHoOCT e U3rpaZieHa U oanuYyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen Aa ja kopucTUTe OBaa MaLlMHa, Be MONIMME BHUMAaTEITHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarcrTBarta
3a ynoTtpeb6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT M co uen ga ce obe3Geau npaBunHa M ynotpe6a,
npouyvTajTe rM ynatcTteaTta BHUMaTenHo, BKNy4yBajku npenopakute U npegynpeayBakata BO
HUB. 3a u30erHyBake Ha HEeNnoTPeGHU FPelKkn U UHLUMAEHTU, BaXXHO € OBUEe MHCTPYKUUM ga
ocTaHaT Ha pacnonarakwe 3a MAHUTEe U3BeLTauM Ha cuTe KOU Ke I'M KopucTaT MalivMHaTta. Ako ja
npopageTe Ha HOB COMNMCTBEHMK Toa “YnatcTBaTa 3a ynortpe6a” Tpeba ga ce npegage 3aegHo
CO Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3arno3Hae Co COOABETHU Mepku 3a 6e36edHOCT 1
ynatcTBaTta 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTeH NpeTCTaBHMK Ha NPOU3BOAUTENOT WU
CONnCTBEHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. Appecata Ha ynpaByBawe Ha KOMNaHujata e
Codpumja 1231, 6yn “Jlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHWjaTa € BoBe4eH CUCTeMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdukaumja: TproBuja, yBo3, M13B03 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHu
M XO6U eneKkTPMYHU, MHEBMATCKU U MeXaHMYKU anaTku v 3aefgHUYKa xapaBep. CeptudukaTor e
nsgapeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MOOATOLIN

napameTsbp eauHuua BpegHocT
Mogen - RD-PCO07
HanoH \% 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
MokHocT w 880
Bpoj Ha BpTexu BO npaseH of min-' 2800-5800
Makc. HagBopelleH gujameTap Ha AUCKOT mm 150
HuBo Ha 3By4eH npuTtucok LpA HeonpegeneHnoct K=3 dB(A) 86
HuBo Ha 3By4YeH mokHoCT LwA HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 97
HwvBo Ha Bubpaumn a, HeonpeaeneHocT K=1.5 m/s? 5.95
Knaca Ha 3awwtuta Ha enekTponsonauusta - Il
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MpukaxaHn enemeHTH:

1. KpaeH npekuHyBau.

2. 3awmTeH Konye Ha 6neHpgaTa NpekMHyBaY (cnpeyvyBa crly4yajHo BKIyYyBaHe).
3. MmaBHa payka.

4. Perynatop Ha 6p3uHara.

5. lononHUTenHa pa4ka.

6. Bpycunku / nonupame guck.

1. OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynatcrBa. HenountyBaweTo Ha foBefeH NOAoNYy UHCTPYKLMKY
MoOXe Aa AoBefde A0 CTPYeH yaap, noxap v / unuv Tewku noBpeaun. YyBajTe oBue ynatcTtBa Ha
CUTYPHO MecCTo.

1.1. Be36egHOCT Ha pabOTHOTO MecCTO.

1.1.1. OppxyBajTe paboTHOTO MecTO 4ucTo U pobpo ocseTneHo. Hepen v HepoBonHarta
ocBeTIlyBak€ MOXe [ja MNOMOrHe 3a nojaBata Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe co malwmHaTa Bo cpeiuHa co 3rorieMeHa onacHoOCT of NojaBa Ha eKcnrosuja,
BO G61IM3MHA Ha NIeCHO 3ananiMBu TEYHOCTU, racoBM UK NpaB MaTtepujanu. 3a Bpeme Ha paboTta
BO MalLMHUTe ce oAgernaT UCKPU KOM MOXKaT ga 3ananart npae Matepujanv unu napu.

1.1.3. OpxeTe Aeua u cTpaHW4YHM nuua Ha 6e3beaHo pacTojaHue Aoaeka paboTuTe co MallMHaTa.
AKO BHUMaHMETO ce NpPeHaco4YeHun, MoXe Aa U3ryéute KOHTpornaTa Hag MaluuHara.

1.2. Be36egHOCT Npu paboTa co eneKkTpu4Ha cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha MalwMHaTa Tpeb6a Aa 6uae cooaBeTeH 3a KOpUCTeHe KOHTakT. Bo
HUKOj Cryyaj He ce OO MylTa M3MEHaT Ha KOHCTpyKuMjaTa Ha npukny4okoT. Kora pa6otute co
3aHyneHu eNneKTPUYHU, He KOpUCTeTe aganTepu 3a NPUKNYy4YokoT. KopucteneTo Ha opurMHarnHm
NPUKIY4YOLM U KOHTAKTU HamarnyBa PU3UKOT oA, HacTaHyBak-e Ha CTPyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHU Tena, Ha np. LeBKW, anapaTu, Nevku u dpmxuaepm.
Kora TenoTo e 3a3emeHoO, pM3MKOT oA NojaBa Ha efleKTpUUeH yaap e noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BawaTa MawunHa oA AoXA U Bnara. HaBneryBawe Ha Bofga BO MaluvHaTta
3ronieMyBa onacHocTa oA CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe Kabenot 3a UenuTe 3a KOU TOj He € NMpeABMAEH, HA Mp. 3a Aa HocuTe
MalluHaTa 3a KabenoT unu Aa ja Mu3BaguTe NPUKITYHOKOT Of WTeKepoT. 3awTuteTe ro kabenor of,
3arpeBakb€, U3MpPCyBaHh€e, KOHTaKT CO OCTPY paboBU UM NOABWXHU €OMHULM Ha APYTU MaLUVHW.
OwTeTeHU UNN U3BPTEHU XKULM IO 3rofieMyBaaT PU3MKOT o NojaBa Ha eNleKTpUYeH yaap.

1.2.5. Kora pa6botute Ha oTBOpeHO, BKIy4yBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauuu onpemMeHu
CO eneKkTpu4YHM npeknHyBad Fi (npekuMHyBay 3a 3alITUTHA UCKIy4YyBawe co Aed)eKTHOTOKOBa
3awTuTa), a cTpyjata Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 Tpeba na 6uae He noBeke og 30 mA.
Kopucrtete camo yabmkuTenu, noroaHn 3a pabota Ha oTBopeHo. YnoTpe6ata Ha yaAbIDKUATEnN
HaMeHeT 3a paboTta Ha OTBOPEHO, ro HaMarnyBa PM3UKOT oA HacTaHyBaH-€ Ha CTPyeH yaap.
1.2.6. Ako e NOTPeGHO KOpUCTEeH€ Ha MallMHaTa BO BnaXHa cpeAuHa, KopucTeTe 3alTUTeH
NpekMHyBay 3a yTe4YHW cTpyeH. YnoTpebaTta Ha 3alwTUTEH NpPeKUHyBay 3a YyTeYHU CTpyeH
HamanyBa PU3UKOT OA NojaBa Ha ernlekKTpu4eH yaap.

1.3. Be36eaeH HauMH Ha paborTa.

1.3.1. BugeTte KOHLEHTpUpaHu, cregeTe r'M BHMMaTerHo CBOMUTE MOCTanku U nocranyBajTe
BHUMaTesIHO 1 pa3yMHo. He kopucteTe MaluMHaTa Kora cTe YyMOPHU UIY NOA BnujaHUe Ha Aporuy,
arikoxon Unu HapKoTU4HU nekoBu. EaeH mur pascesiHocT npu pa6ora co MalivMHa MoXe Aa uma
3a nocrneauLa UCKNYyYUTENHO TeLKU NoBpeau.

1.3.2. Pabortete co 6e3beaHOCHUTe paboTHa obrneka M cekoraw CcO 3alWTUTHU ouwuna.
HoceweTo Ha cooaBeTHU 3a KOPUCTEHE MalUMHA U pPaboTaT NIMYHM 3alWTUTHU CPeacTBa, Kako
pecnvpaTopHa Macka, 34paBu LiBPCTO 3aTBOPEHU YeBNM CO CTabuneH 3akayam, 3alTUTEH LUnemM
WU Wwymosarnywurenu (aHTucoHu), ro HamanyBa pU3MKOT Of HacTaHyBale Ha Hecpeka.
N3berHyBajTe onacHocTa oA BKilyyyBake Ha MawuHaTta HeHamepHo. lpea ga ro BknyuuTe
NPUKINY4YOKOT GuaeTe CUTypHU AeKa NaHCUPHU MpeKMHyBay e BO Mnonoxbarta “ucknyvyeHo”.
Ako, KOora HocuTe MallMHaTa, APXUTEe NMPCTOT Ha JTAaHCUPHU NMPEKUHYBay, NOCTOM OMacHOCT oA
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HacTaHyBale Ha Hecpeka.

1.3.4. MNpen ga ro BKIyuuTe MaluuHata, 6uaeTe CUrypHU Aeka cTe OTCTpPaHeTU o4 Hea cuTte
NMOMOLUHM anaTku M BUNYLIKAcTU knyyeBu. MomoLlleH MHCTPYMEHT, 3a6opaBeH Ha BPTNUBO
eguHULA, MOXe Aa npeau3BUKa NoBpeau.

1.3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHU nonox6u Ha Tenoto. PaboteTe Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TEnoTo M BO CEeKOj MOMEHT oApXyBajTe paMHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
MaluvHaTa nogobpo u no6e3beaHo, ako ce NojaBM HeoveKyBaHa cuTyauuja.

1.3.6. PaboTteTe co coogBeTHa obneka. He paboteTe co WMpPOKU obneka unu Hakut. [pxeTte
KocaTta, obnekaTa U pakaBvum Ha 6e36eQHO pacTojaHMe o POTUPAYKM €AMHULM HA MallMHUTE.
LLinpokuTte obneka, ykpacure, LONTUTE KOCU MOXaT Aa 6GuaaT 3axBaHaTu 1 Toralwu of poTupaykm
egVHULN.

1.3.7. AKO € MOXHO KOpPUCTEHE€ Ha HaABOpELLHa acnupaLMoHHa cucTeM, buaeTe CUrypHU Aeka
Taa e BKNy4eH U hyHKLMOHUpa ucnpaBHoO. YnoTpe6aTta Ha acnupaLyoHHa cucTteM HamanyBa
pu3nuMTe Nopagu cenapauuja npu pa6orta npas.

1.4. TpPVXXNMBO OOQHOC KOH MalMHUTE.

1.4.1. He npeonTtoBapyBake mMalmnHaTa. Kopucrere mawmHutTe camo cnopeq HABHaTa HaMeHa.
Ke pa6oTuTe nofo6po u no6e36eaHO Kora KOPUCTUTE COOABETHA MalUVHA BO Ae(UHUPAHUOT
oA NPOU3BOAMUTENOT ONCEr Ha ONTOBapyBakse.

1.4.2. He kopucTeTe MalLMHa, 44N KpaeH NpekMHyBay e owwTeTeH. MawwnHa koja He Moxe aa ce
WCKIyuyuUTe 1 Mo NpeaBuaeHUOT o4 NPOM3BOAMTENOT HauuH, e onacHa u Tpeba aa ce nonpasu.
1.4.3. MNpen ga npomeHuTe npunarogyBakaTa Ha MallMHaTa, Aa MM 3aMeHu pabGoTHU anaTku
M OONONHUTENHU CpeAcTBa, Kako U Kora MoAoryiro Bpeme HeMa fa ja KOpUCTUTe MaluuHaTa,
MCKIly4yeTe ro NpUKIy4YOKOT 3a HanojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa onacHocTa of
aKTUBMpaHe Ha MallMHaTa HeHaMepHo.

1.4.4. YyBajTe MawMHUTe Ha MecTa Kage LUTO He MoXaT Aa 6upaat nocturHatu oa peua. He
[03BOJyBajTe TUE Aia Ce KOPUCTU Of N1Lia KoM He ce 3ano3HaeHn co HAYMHOT Ha paboTa co HUB
M He ce npouuTane oBue ynartcTBa. Kora ce Bo paueTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULIA MaLLUUHUTE
MoXaT Aa 6upat UCKNy4YMTEenHo onacHu.

1.4.5. OgpxyBajTe mMawuHuTe cu opHecyBarte. [poBepyBajTe Aanu NOABMXHUTE eAUHULIN
pyHKLIMOHMpaaT 6ecnpeKkopHO, Aanu He Marum, Janv UMa CKpLUeHU UMK OWITeTEHU AeTarnu, Kou
ro KplaT unu MeHyBaaT (pyHKUUUTe Ha MawwuHarta. Npea Aa kopucTute MawmHarta NMpoBepeTte
[anv owTeTeHn Aetanu ga 6upar nonpaBeHu. MHory on paGoTHUTE Hecpeku ce forkaTt Ha
riownTe oApPXKYBaHU MaLUMHU U anapaTu.

1.4.6. OppxxyBajTe ceyere anaTku cekoraw Jo6po ocTpewe U 4ucTu. [lobpo nopgapxaHuTe
ceyele CO OCTpU paboBM MMaaT NomMasiky oTrnop U co HUB ce paboTu nonecHo.

1.4.7. Kopucrtete MaluHWUTE, OONOSNHUTENHU CpencTBa, paboTHUTe anaTtku, UTH, crnopepn
ynaTtcTBaTa Ha npousBoguTenoT. [1pu Toa ce ycornacar U CO KOHKPeTHUTEe paGoTHU YCIOBU U
onepauuu kou Tpeba aa rv 3aBpimTe. Ynorpebara Ha MalLMHU 32 pa3fiMyHU O OHUE YTBPAEHU
oA NPOU3BOAMUTENOT annuKaluum 3rofieMyBa ONacHOCTa o HacTaHyBake Ha Hecpeka.

2. MOHTAX

¢ | U3knioyeTe wencena

* Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, 4e akcecoapuTe ce NpPaBUITHO NOCTaBeHU U 3A4paBo 3aTerHaTu
* MNpepBaputenHo TecTBaWTe MallMHaTa, Kako ja BKNYMTe HajManky 3a 30 cekyHAM Ha
MaKcUMarnHa CKOpOCT.

* Bo cnyuyaj Ha cunHu BMGpauMM UNu Apyrv HeM3NpaBHOCTU, BeAHara cnpete MalluHaTa 3a
yCcTaHOBsiBaHe Ha noBpeaara.

» 3a Bawia 6e36egHOCT, cTaBeTe AOMNONIHUTENTHUTE payka o KOMMNETOoT.

* Kora ro moHTUpaTe unv geMoHTMpaTe nonupawe rnaBa, ApXxeTe ro Kon4yero ( ce Haofa Ha
KyTujaTa Ha MalMHaTa ) 3akrnydvyBawe BpeTeHo. Ha OBOj HauuH Ke 3aknyuuTe BUTENOT Ha
BPETEHO, KOja Ke ro OfieCHU NoCTaByBakeTO UIM OTCTPaHYBaH-€TO Ha NMoNnupaH rnaea.

3. YNIOTPEBA
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MawwnHaTa e HameHeTa 3a Nonvpake Ha NOBPLUMHCKUTE U 3a Gpycere ApBO, Xerne3o, nnacTuka
M CIIUYHU MaTepujanu co KopucTewe Ha cooaBeTHaTa abpa3uBHa xapTmja ( LKypkKa ).

Ypenot Tpeb6a Aa ce KOpUCTU caMo 3a HameHata. buno kakBa gpyra ynorpeb6a ce cmeTta 3a
cnyyaj Ha 3noynotpeba. KopucHukoT / onepaTopoT, a He NPOU3BOAUTENOT HOCU OATOBOPHOCT
3a WTETU UK NOBpPeAM Of CEKaKOB BUA NpeAv3BUKaHM KaKo pe3ynTaT Ha Toa.

Be monume umajte npeaBua Aeka Hawarta onpemMa He e HaMeHeT 3a ynoTtpeba Bo MHQycTpujaTa.
lapaHuujaTa ke ce NOHULUTAT, ako MaluMHaTa ce KOPMCTU BO KOMepLUjanHu Ui nHaycTpmucka
cpeAuHa Unu 3a eKBUBaNeHTHU Lenu.

* MNMocTaBeTe ja 6p3uHaTa op 2800 BpT. / MuH Ao 5800 BpT. /| MuH npeky LwWecT-6p3nHCKK
perynartop, kako 3a uenTta e notpe6Ho Aa npemecTuTe BO oapeaeHa

mepaoa 1406
* Hajoobap aron Ha pa6oTta co mawmuHaTa 3a nonvpatwe e 15 ° Mmefy paboTHaTa NnoBbLPXOCT U
nonupase rnasa
« CeKorawl HoceTe 3alUTUTHU oYuna.

BAXHO !

3a ga ce cnpeyn owTeTyBake Ha NOBPLUMHUTE 04 BpaboTeHUTe OenoBu, OCcUrypajTe ce geka
rv cneauTe crnefHUBe ynaTcTea :

* YBepeTe ce AeKka CpeACTBO 3a A0AAaTOK € MOHTMPAaH TOYHO BO LIEHTapoT Ha TOYMIIOTO.

* MNpea pa ro crapryBaTe MalwuHaTa npoBepeTe, Aanu CPeAcTBO 3a A0AATOK € LBPCTO
MOHTUpaH.

* Hukoraw He gonuvpajTe 3oHaTa Koja cakaTe fa ce nonvpa co paboT Ha nonupate / TounnoTo.
* Kopuctete ro perynatopotr Ha 6p3uHa ga u3bepeTe cnegHUTe MaKCMManHu Op3uHM 3a
nonupame :

- Monupanse : npn6n. 1000 BpTEXMN.

- Monupawe go cjaj : npu6n. 1000-1100 BpTexu.

- U3egHauvyBambe : npubn. 1400 BpTeXKn BO MUHYTa

AKo He cneauTe oBuMe ynaTcTBa, MPOU3BOAUTENOT He MOXe Aia 6uae o6BUHET.

Benkpo oBo3moXXyBa necHa 3ameHa Ha nonvpase / 6pycunku gogaTtoum.

- KopucTeTte rabara 3a ga HaHeceTe CPeAiCTBO areHT.

* YBepete ce geka rabarta e umcta og Tyru Tena.

* Ce WPV paMHOMEPHO nonunpake nacta Bp3 CpeAcTBO 3a pamna. [la He ce NpMMeHyBa nacTa
AVPEKTHO Ha MOBpPLUMHATa Koja Ke ce nonupa.

* Bkny4yyBaH-€ U UCKNy'YyBaH-€ Nonvpake MallmHa camo Kora € BMeTHaTa Ha NoBpLUMHaTa Koja
Ke ce nonwupa.

* 3ano4HeTe NpBO Aa paboTuTe Ha roneMu, paMHU NOBPLUMHU, KAKO KanakoT Ha aBTOMOGUIOT,
6araXXHMKOT M NOKPMUBOT.

* OxpabpeTe ABMXeHaTa Bu Aa ce TONKy TOYHM KOJKY LUTO € MOXHO.

* BaxHo ! OctaBeTe nonupamwe MalulMHa Aa ce nu3ra Mo noBpLUMHATa 3a nonuvpawe. He
Bex6ajTe npuTUcok !

* MoTtoa 3anoyHeTe Aa Nnonupake NomMany NOBPLUMHM (BpaTK Npumep)

* KopucreTe ro 1oAaToKOT CO Ke4e, 3a Aa U3BpLUMTE epMKaCHO nomnvpamse.

* YBepeTe ce geka NpUKIy4oKOT CO PyHO e 6ecnnaTHO Ha cuTe Tyfu Tena.

* OTcTpaHeTe crnoja nacta Bo o6paTeH pefocrnes Ha Koj ro npMMeHUBMe.

* BaxHo ! He Bex6ajTe nputncok Bp3 nonupake MawmnHal

KOPUCHWU COBETU

* 3a onTMManHa 3awTuTa Ha 6ojaTa, Tpeba Aa nonupawe aBTomMo6Un oA 2 A0 3 NaT roAULLHO.
* MujTe aBTOMOOMN HajManKy eaHaw Ha cekou 2 Hepenu. U3berHyBajTe kopucTerwe Ha
[OOMaKMHCTBO AeTepreHTU, Kako Tue MoXar Aa ja owTertart 6ojarta.

* U3mumjTe aBTOMOGUN CO YNCTa CyHIep, MOYHYBajkn oA rope Hagony.

* OTCcTpaHeTe cUTe MHCEKTU NMTUYjU U3MET U KaTpaH AaMKu o bojaTa.
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* AKO KOPUCTUTE HEKOj CPeACTBO 3a YMCTEHE Ha Npo3opuu, NpcKake NPBO BP3 Kpna U He
OVPEKTHO BP3 Npo3opumTe, 3a Aa He HaBne3e npenapar Bp3 6ojara.

3.1. Ynotpeba kako mallvMHa 3a Mernemse.

KopucTeTe iKypka 3a 6pycunku Lenw.

Benkpo oBo3MOXyBa flecHa 3aMeHa Ha Gpycemse LUKypKa.

* MocTaBeTe WKypKa Co Lieriata NOBpPLUMHA HA TOYMIOTO.

* BknyyeTe ja malwumHaTa 1 cTaBeTe €O Grar NpUTUCOK BP3 AeTanuTe CO pa3HU ABUKeHa UMK ja
nomMmecTyBajTe Hanpea v Ha3ad, UNU Harope U Hagony.

* KopucTeTte 6pyTanHa wwkypka 3a rpy6o 6pycewe 1 pvHO LiKypka 3a puHo. Hajao6ap HaumH
3a Haofawe Ha coofBeTHaTa LUKypKa € Kako HanpaBUTe HEKOJIKy NMPpUMepoLu CO pasnuyHu
BUAOBM LUKYypKa.

4. BKINYYYBAHKE HA MALLUHATA

* YBepere ce Aeka kny4yotr e Bo nosuumja “OFF / 0” npes noBp3yBawe Ha ypeadoT CO
HanojyBsateTo.

* [pUTUCHETE NMaHCUPHMU NMpeKuHyBay Bo nomnoxb6arta “ON / 1” 3a ga ro crapryBate Bawarta
Monwupka.

 Cekorall gpxeTe kabenot noaaneky oa NoABWXHWTE AeNOBU Ha MallMHaTa.

5. OTcTpaHyBake Ha npobnemoT

AKOo MawmuHaTa He Moxe Aa (PyHKUMOHMpPA NpaBUIHO, GPOJOT Ha MOXHWUTE NPUYUHU U
COOABETHM pelleHuja ce AaAeHN nNoaony:

1. EnektpomoTopu 3arpeBa:

* MoTopoT ce onToBapyBa nNpemMHory.

- [lajTe oBO3MOXYyBa Ha MOTOPOT Aa ce onaau.

* MoTopor e owTeTeH.

- Be monume KoHTaKTMpajTe co agpecaTa Ha ycnyrata BO rapaHTHUOT JIUCT.
2. MawwuHaTa e BKNny4eHa, HO He paboTu:

» CKpLUeH e BpcKaTa co Mpexara.

- NMpoBepeTe Aanu ka6enor He e OLITETEH.

° TaHCUMPHU NMPEKMHYBa4 MoXxe Aa 6uae olTeTeH.

- Be monume KoHTakTupajTe co agpecata Ha ycnyrata BO rapaHTHUOT NUCT.

6. YUCTEWE

PenoBHO umucTeTe KyKMWITETO Ha ypedoT CO MeKa Kprna, Mo MOXHOCT MO cekoja ynotpeba.
OppxyBajTe oTBOPUTE Ha BEHTUNATOPOT 3a Nnajete 6e3 npalumHa n HeunctoTuja. OTcTpaHeTe
YNOPHN HEYMCTOTUja CO MOMOLI HAa MeKa Kpna HaToneHa co BoAa co canyHuua. [la He ce
KOpUCTaT pacTBOpPyBayu kako 6eH30aT, arnkoxor, aMoHujaK, UTH, KoM 61 Moxerne Aa rv owuTeTar
nnacTU4HWUTe 4enoBMu.

7. NogmaykyBame
Ypenot Hema noTpe6a on AONONHUTENHO NOAMaYKyBaHe.

8. OgpxKyBaH€e 1 cepBuC.

8.1. OppxyBame U YUCTEHE.

Mpen Bpluewe Ha KakBM OMNO aKTMBHOCTU Ha MallMHaTa MCKNyYeTe ro MPUKITYyHOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.

3a pna pabotute KBanuTeTHO U 6e36enHO, YyBajTe MallMHaTa M OTBOPUTE 3a BeHTUNauuja
yncTum.

Mpun ekcTpemMHO Telwku paboTHM ycnoBu ce obuaeTe ceKkorawl ga KOpUCTUTE acnumpaunoHHa
cuctem. [lyBa oTBOpUTe 3a BEHTWNaLMja 4ecTo U BKIy4vyBajTe ypenoT BO AecdeKTHOTOKOB
6e36eaHoceH npekuHyBad (Fl). Mpu ob6paboTka Ha MeTanu BO BHaTpeLHOCTAa HA MaluHaTa
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MoXe [ia ce OAJIoXKN ToKonpoBexaaly, npas. OBa Moxe Aa HapyluM 3alWTUTHaTa usonaumja Ha
MaluumHara.

8.2. [lo3BonyBajTe nMonpaBKa M oApXyBawe Ha MalulMHaTa Aa 6uae u3BplIyBake camo of
o6yueH nepcoHarn. Taka ce rapaHTMpa 3a4yByBak€e Ha 6e36e4HOCTa Ha MalLMHaTa.

Cknon co npeBpTeHa Tabnuyka obeceHa 3aWTUTEH KykuwTe Tpeba Aa Moxe Aa ce 3aTBopa
CcaMOCTOjHO. 3aToa YyBajTe ro npenenioT OKoNy Hero Yncra.

|

9. 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeAuHa MaliuHaTa, AONONHUTEeNHU cpeacTBa MU ambanaxarta
Mopa Aa noasiexaT Ha cooABeTHa o6paboTka 3a NOBTOPHA ynoTpe6a Ha coppXXaHu BO HUB
CYypOoBUHU. 3a ONecHyBate€ Ha pPeLuKnUpaweTo AeTanute nNpou3BeeHU o4 BeluTayku
Matepujanu ce o3HayeHM Ha cooABeTeH HauuH. He c¢pnajte mawuHuTe Bo otnaa! Cnopepn
OupektuBata 2002/96/EO 3a u3nesete of ynotrpeba enekTpUYHU M EeNeKTPOHCKU ypeau u
YTBPAYBaH-ETO U KaKO HaLMOHAreH 3aKOH MallMHUTE, KOU He MOXaT [ia ce KopucTaT noBeke,
Tpeba ga ce cobupaaT ogpenHo M Aa 6uaat noanoxeHM Ha cooaBeTHa obGpaboTka 3a
OOHOBYyBaH-€ Ha cogpKaHW BO HUB CEKYHOAPHU CYPOBUHU.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€na servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. ”Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar merna vrednost
jedinica

Model - RD-PCO7
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nominalna primljena snaga w 880
Broj obrtaja na prazno min-' 2800-5800
Presek plo¢a za presecanje mm 150
Nivo zvué€nog pritiska Nesigurnost K=3 dB(A) 86
Nivo snage zvuka Nesigurnost K=3 dB(A) 97
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 5.95
Klasa zastite - Il




RAIDEREENY

Prikazani elementi :

. Prekida¢.

. Zashtiten button na prekidacu (sprecava sluc¢ajno aktiviranje).
. Glavna rucka.

. Brzina guverner.

. Dodatna drska.

. Brusenje / poliranje disk.

ONhAhWOWN-

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva imati za posledicu elektriéni udar,
pozar i / ili te$ke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da do-
prinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposred-
noj blizini zapaljive te€nosti, gasovi ili prasine. Tokom rada, masina varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Ukljucite masinu moraju da se podudaraju uti¢nicu. Ni u kom slucaju stavi da promen-
ite utikac. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca. UtikacCi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim. cevi, radijatori, pe¢i i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kise i vlage. Prodor vode u masinu povecava rizik od elektricnog
udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlacenjem ili uti€nice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova masina.
Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima opremljen elektri¢ni
prekidac Fi (bezbednost prekida¢ za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji
se aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA. Koristite samo produzne kablove pogodne za
spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekida¢ struje
curenja. Koristec¢i sigurnosni prekidac¢ struje curenja smanijuje rizik od elektricnog udara.

1.3. Bezbedan nacin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite masinu kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droga. Momenat nepaznje kod upotrebe masina moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oc¢i. NoSenje masina pogodan za upotrebu
i aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slu¢ajno aktiviranje masine. Pre povezivanja, proverite da li je
prekidac¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite masinu prstom na prekidacu, postoji opasnost od
nesrece.

1.3.4. Pre nego Sto ukljucite masinu, proverite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljueve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.
1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje
od pokretnih delova. Opu %o teno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od rotirajucih
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delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usisavanje prasine, uverite se da je povezan i pravilno.
Upotreba ovih uredaja zbog odaju prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada koristite odgovaraju¢e masine koje je naveo proizvodac u opsegu opterecenja.
1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je prekidac oste¢en. MaSine koje se ne mogu prebaciti
obezbeduje proizvodac je opasno i treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego sto promenite podeSavanja masine, menjajuci elektricne alate i dugo vreme
kada ne koristi racunar, iskljucite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od poc¢etka nenamerno
masine.

1.4.4. Imajte masSine na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u
rukama neobuceni korisnika, masina moze biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polomljene ili
ostecene delove koji mogu da uti¢u na funkcije masine. Pre upotrebe masine, postarajte se
osteceni delovi za popravku. Mnoge nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine i oprema.
1.4.6. Drzirte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za se€enje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.

1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu sa
ovim uputstvima i specificni uslovi rada i operacijama da obavi. Upotreba masina osim prop-
isanih namena moze voditi u nesre¢ama.

2. UGRADNJA

¢ I Izkliuchete shtepsela

* Ppedi upotpeba se ivepete, Flashover pomo¢ni ppavilno su organizovali i évrsto zategnati

* Ppedvapitelno testvaite masina njen vkliuchite najmanje 30 sekundi na maksimalnu kontrolu
brzine.

U slu¢aju znacajnog vibracija ili drugih nedostataka, odmah prebacite sppete masina utvrditi
uzrok.

» Za vasu bezbednost, ubacite dodatni regulator set.

* Prilikom instaliranja ili uklanjanja poliranje glavu, drzite pritisnut taster (koji se nalazi na telu
masine ) zaklju€avanje vretena. Ovo ¢e zakljucati rotaciju osovine, koja ¢e omoguc¢iti umetanje
ili uklanjanje poliranje glave.

3. UPOTREBA

Masina je namenjena za poliranje i brusenje povrsine drveta, gvozda, plastike i slicnih materi-
jala, koristec¢i odgovarajuci brusni papir ( Smirglom ).

Uredaj bi trebalo da se koristi samo kao reditelj. Bilo koja druga upotreba se smatrazloupotre-
ba. Korisnik / operater, a neproizvoda¢ odgovoran za Stete ili povrede bilo koje vrste izazvao
kao rezultat.

Imajte na umu da je nasa oprema nije nhamenjen za upotrebu u industriji. Garancija ¢e biti
nevazece ukoliko se masina koristi u komercijalnom ili industrijskom okruzenju ili ekviva-
lentne ciljeve.

* Podesite brzinu od 28001 rev. / Min do 5800rev. / Min kroz Sestostepenim kontrolera, za ovu
svrhu potrebno je da se preseli u izvesnoj meri od 1 do 6

¢ najbolji ugao da rade masine za poliranje je 15 ° izmedu radnih povrsina i poliranog glave
* Uvek nosite zastitne naocare.

VAZNO !
Da biste sprecili oStec¢enje povrsine radnih delova, proverite da li pratite ova uputstva :
* Proverite da li jebrusenje pribor montiran u centru tocka brusenje.
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* Pre poc¢etka masinu, proverite dapoliranje pribora je bezbedno postavljeni.

* Nikada ne dodirujte oblast koju Zelite da poljski sa ivice diska na brusenje / brusenje.
 Koristite regulator brzine za izbor slede¢e maksimalne brzine za poliranje :

- Poliranje : cca. 1000 rpm.

- Polirani : cca. 1000-1100 rpm.

- Smoothing : cca. 1400 rpm

Ako se ne pridrzavate ovih uputstava,proizvoda¢ ne moze se smatrati odgovornim.

Ci¢ak omoguéava lako zamena za poliranje / brusenje pribor.

- Koristite sunder da se prijave sredstvo za poliranje.

* Proverite da lije slobodan sunder od stranih tela.

* Ravnomerno nanesite na nokte poliranje jastuci¢i. Ne nanosite pastu direktno na povrsinu
da se polira.

* Prebacivanje poliranje masinu samo kada je smesten na povrsini da se polira.

* Prvi Pocnite da rade na velikim, ravnim povrsinama kao $to su haube, krova i prtljaznika.

* Usmerite vase pokreti budu $to je moguce redovno.

*Vazno ! Ostavite masinu za poliranje da klizi duz povrsine za poliranje. Nemojte vrsiti pritisak !
* Zatim poceti poliranje manjih povrsina ( npr. vrata)

« Koristite utikac sa filcom za obavljanje efikasnog poliranje.

* Proverite da li je plug-in, runo je slobodan od svih stranih materija.

* Uklonite slojeve testenina u obrnutom redosledu u kome je primenjen.

* Vazno ! Nemojte vrsiti pritisak na poliranje masini !

Korisni saveti

* Za optimalnu zastitu boje treba ispolirati VaSem vozilu 2 do 3 puta godi$nje.

* Operite svoj automobil barem jednom u 2 nedelje. Izbegavajte koriS¢enje deterdzenata za
domacinstvo, jer mogu ostetiti boju.

* Operite svoj automobil sa ¢istim sunderom, pocev od vrha nadole.

» Uklonite sve insekte, Pticji izmet i katrana fleka boje.

* Ako koristite bilo Cistije prozore, sprej prvo na krpu i ne direktno na prozorima da sprece bilo
kakav deterdzent na reketu.

3.1. Koristite kao masSine za mlevenje.

Koristite Smirglom za poliranje svrhe.

Cicéak omoguéava jednostavnu zamenu brusenje.

« Stavite celu povrsSinu sa Smirglom na diskom.

* Ukljucite masinu i postavite ga sa blagim pritiskom na radnom predmetu Kruznim pokretima
ili premestite ga napred-nazad ili gore i dole.

* Koristite grubi Smirglom za brusenje i fino fino Smirgla. Najbolji na¢in da se pronade
odgovarajuci Smirglom je po radi$ neke eksperiment sa razli¢itim tipovima Smirglom. .

4. UKLJUCIVANJE MASINE

* Proverite da li je prekidac u polozaju “OFF / 0” pre povezivanja uredaja na vlast.

* Pritisnite prekida¢ u polozaju “ON / 1” da biste zapoceli Polirka.

* Uvek drzite kabl dalje od pokretnih delova masina.

5. RESAVANJE PROBLEMA

Ako masina ne moze pravilno funkcionisati, broj moguéih uzroka i odgovarajuca resenja su
dati u nastavku:

1. Elektriéno grejanje:

* motor je ucitana previse.

- Dozvolite motor da se ohladi.

* motor je ostecen.

- Molimo Vas da kontaktirate na adresu servisa na garantni list.

2. Masina je na ali ne radi:
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* Povezivanje sa mrezom.

- Proverite da li je kabl za napajanje nije oStecen.

* prekida¢ moze biti oStecen.

- Molimo Vas da kontaktirate na adresu servisa na garantni list.

6. CISCENJE

Redovno cistite kuciSte uredaja sa mekom krpom, najbolje posle svake upotrebe. Drzi ot-
vorenim ventilator od prasine i prljavstine. Uklonite tvrdoglavi prljavstinu sa mekom krpom
natopljenom sapunici. Nemojte koristiti rastvarace kao sto su benzen, alkohol, amonijak, itd,
koji moze da osteti plasticne delove.

7. Podmazivanje

Uredaj ne zahteva dodatni podmazivanje.

8. Odrzavanije i servis.

8.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre nego sto obavljaju bilo koju operaciju na masini iskljucite struju.

Da biste upravljali kvaliteta i bezbednosti, imajte ¢ist masine i ventilacionih otvora.

U izuzetno teskim uslovima rada uvek pokusavaju da koriste ove uredaje. Krvare otvori i ¢esto
uklju€uju uredaj za bezbednost u rezidualne prekidaca (Fl). U obradi metala unutar masine
moze biti odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze ugroziti zastitne izolacije masine.

8.2. Dozvolite odrzavanje masina koje ¢e obavljati samo kvalifikovanih profesionalaca. To ga-
rantuje sigurnost masine.

Pivoting straze mora biti u stanju da sami zatvaraju. Tako da bi okolinu cist.

9. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina, pribora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u ovim materijalima. Da bi se olakSalo komponente
reciklazu proizvodi od sintetickih materijala u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte masine u
smece! Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju zivotnog veka elektriénih i elektronskih uredaja
i uspostavljanje nacionalnog prava i masine koje se ne mogu koristiti, to mora biti saku-
pljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih u njima vredne
sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznejSo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.
bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podrocja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri¢na, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-PCO7
Nazivna napetost \Y 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nazivna odjemna mo¢ w 880
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-’! 2800-5800
Premer rezalne plosc¢e mm 150
Nivo zvocnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 86
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 97
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 5.95
Za&¢itni razred - 1l
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Upodobljen elementi:

. On/Off stikalo.

. Gumb Zashtiten na stikalo (prepre€uje nenamerno aktiviranje).
. Glavni ro¢aj.

. Vrtilne frekvence.

. Dodatni roc¢aj.

. Brusenje / poliranje disk.

OB WN=

1. Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in
I ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovno mesto vedno ¢Eisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo
k nastanku nesre¢.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s povec¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Med delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah ali
pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.

1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vticnico. V nobenem primeru ne dajo spremeniti plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni vti€i in ustrezne vtiénice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

1.2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ko je
ozemljen vase telo, elektricnega udara je vecja.

1.2.3. Zas¢itite vas racunalnik pred dezjem in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje tveganje
elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je dolo¢eno, npr. za izvedbo
stroja, vleCenja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajoc¢imi se deli strojev. PoSkodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi (varnostni
izklop stikalo na diferenéni tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA.
Uporabljajte samo podaljski primerna za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska,
primernega za na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom mamil, alkohola ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo stroj lahko
povzroéi resne poskodbe.

1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite zasc¢itna o¢ala. Nosi stroj, primeren za uporabo
in dejavnosti, osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu, moc¢ne ¢éevlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zasc¢itno €elado ali sluha (nausniki), zmanjSa tveganje za nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave nehote. Pred prikljucitvijo se prepricajte, da
je stikalo v polozaju “Off”. Ce, ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja nevarnost nesreée.
1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe
in kljuci. Podpora orodja levo zadaj na gibljivih delov lahko povzroc¢i poskodbe.

1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete stroj bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran
od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.

1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepricajte, da je povezan in
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pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave. Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno. Boste delo
boljSe in varnej$e pri uporabi ustrezne naprave, ki jo doloci proizvajalec obmocja obremenitve.
1.4.2. Ne uporabljajte stroja, e je poSkodovan stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga doloci
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja, spreminja elektricno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljucite elektricno omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za¢ne stroj
nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkusene osebe, lahko stroji lahko zelo nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki imajo
zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred uporabo stroja,
poskrbite, da poskodovane dele je treba popraviti. Stevilne prometne nesreée povzroéijo
slabo vzdrzevani stroji in oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s temi
navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki niso namene,
lahko nastanejo v nesrecah.

2. MONTAZA

« | Izklyuchete shtepsela

* Ppedi upotpeba je yvepete, preskocno pribor ppavilno se postopno in odloéno zategnati

* Ppedvapitelno testvayte stroj njena vklyuchite vsaj 30 sekund pri najvecji nadzor hitrosti.

* V primeru moc¢nih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite sppete stroj ugotoviti vzrok.
* Za vaso varnost, vstavite dodaten rocaj set.

* Pri namescanju ali odstranjevanju polirno glavo, drzite tipko (nahaja se na ohisju naprave)
zaklepanje vretena. Se zaklene vrtenje vretena, ki bo lazje vstavimo ali odstranitev poliranja
glave.

3. UPORABA

Stroj je namenjen za poliranje in brusenje povrsin lesa, zeleza, plastike in podobnih materialov
z uporabo primerne brusni papir ( smirkovim papirjem ).

Naprava se sme uporabljati le v skladu z navodili. Vsaka druga uporaba se Steje zazlorabo.
Uporabnik / operater in neproizvajalec odgovoren za Skodo ali poskodbe kakrsne koli vrste,
nastale kot posledica.

Prosimo, upostevajte, da je nasa oprema ni nhamenjena za uporabo v industriji. Garancija je
ni€na, ¢e senaprava uporablja v komercialnem ali industrijskem okolju ali enakovrednih ciljev.

* Prilagodite hitrost 2800 obr. / Min do 5800 vrt. / Min preko krmilnika s Seststopenjskim, v ta
namen je potrebno, da se premaknete v dolocéenem obsegu od 1 do 6°najboljsi kot za delovanje
stroja za poliranje je 15 ° med delovnimi povrsinami in polirane glave

* Vedno nosite zas¢itna ocala.

POMEMBNO !
Da bi preprecili poSkodbe na povrsini delovnih delov, poskrbite, da boste sledili tem navodilom

* Poskrbite, da jebrusenje dodatna oprema namescena v sredi$éu brusa.

* Pred zagonom preverite, ali jepoliranje pribor ¢vrsto pritrjena.

* Ne dotikajte se obmocja, ki ga zelite nohte z roba brusenje / brusno plosco.

* Uporabite regulator hitrosti, da izberete naslednje najvisje hitrosti za poliranje :
- Poliranje : pribl. 1000 rpm.
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- Polirano : pribl. 1000-1100 rpm.
- Glajenje : pribl. 1400 rpm
Ce niso v skladu s temi navodili,proizvajalec ne more biti odgovoren.

Velcro omogoc¢a enostavno zamenjava poliranje / brusenje dodatki.

- Uporabite gobico uporabiti polirnim sredstvom.

* Prepricajte se, daje goba brez tujih primesi.

¢ Enakomerno nohte na polirno blazinico. Ne uporablja paste neposredno na povrsini, ki je
polirana.

* Preklop poliranje stroj Sele, ko je bil dan na povrsini, ki je polirana.

» Zacnite najprej delati na velikih ravnih povrsinah, kot so pokrov motorja, prtljaznik in streho.
« Cilj vase gibanja so redna, kot je mogoce.

* Pomembno ! Pusti poliranje, da drsi vzdolz povrsine za poliranje. Ne pritiskajte premocno !
* Nato zacnite poliranje manjsih povrsin ( npr. vrat)

» Uporabite kabel s filcem opravljati u¢inkovito poliranje.

* Poskrbite, da jeplug-in flis brez vseh tujih primesi.

 Odstranite plasti testenin v obratnem vrstnem redu, v katerem se uporablja.

* Pomembno ! Ne pritiskala na polirnim strojem !

Koristni nasveti

» Za optimalno zas¢ito laka bi morali nohte tvoj avto 2 do 3 -kratletno.

* Umijte svoj avto vsaj enkrat na vsaka 2 tedna. Izogibajte se uporabi gospodinjskih detergentov,
saj lahko poskodujejo lak.

* Umijte si avto s €isto gobo, za¢ensi z vrha navzdol.

* Odstranite vse zuzelke, pticji iztrebki in katranski madezi barve.

« Ce uporabljate éistil okna, spray najprej na krpo in ne neposredno na oknih, da se prepreéi
kakrsno koli detergenta na barvo.

3.1. Uporaba stroja za mletje.

Uporabite smirkovim papirjem za namene poliranje.

Velcro omogoc¢a enostavno zamenjavo brusilnega.

* Postavite celotno povrsino s smirkovim papirjem na brusni plos¢i.

* Vklopite stroj in ga postavite z rahlim pritiskom na obdelovanec s kroznimi gibi ali ga
premikate naprej in nazaj ali gor in dol.

* Uporabite groba smirkovim papirjem za brusenje in fino smirkovim papirjem fino. Najboljsi
nacin, da bi nasli primerne smirkovim papirjem je s tem nekaj eksperimentiranju z razlicnimi
vrstami smirkovim papirjem.

4. VKLOP STROJA

* Poskrbite, da je stikalo v polozaju “OFF / 0” pred prikljucitvijo naprave na oblast.
* Pritisnite stikalo v polozaju “ON / 1”, da za¢nete svoj Kotni Polirni Stroj.

» Kabel naj bo vedno stran od gibljivih delov strojev.

5. ODPRAVLJANJE

Ce stroj ne more delovati pravilno, se je $tevilo moznih vzrokov in ustrezne resitve zaradi
spodaj:

1. Elektriéno ogrevanje:

* je motor nalozen prevec.

- Pustite, da se motor ohladi.

¢ je poskodovan motor.

- Se obrnite na naslov storitve na garancijskem listu.

2. Stroj je na, vendar ne deluje:

¢ Prikljucitev na omrezje.
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- Prepricajte se, da je napajalni kabel ni po§kodovan.
* lahko poskodujejo stikalo.
- Se obrnite na naslov storitve na garancijskem listu.

6. CISCENJE

Redno cistite ohiSje naprave z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi. Imejte odprte
ventilator brez prahu in umazanije. Odstranjuje trdovratne umazanije z mehko krpo, navlazeno
z milnico. Ne uporabljajte topil, kot so benzen, alkohol, amoniak, itd, ki lahko poskoduje
plasti¢ne dele.

7. Mazanje
Naprava ne potrebuje dodatnega mazanja.

8. Vzdrzevanje in servis.

8.1. Vzdrzevanje in ¢iScenje.

Pred opravljanjem vseh operacij na stroju izvlecite omrezni.

Za upravljanje kakovosti in varnosti, bo stroj €ist in prezracevalne odprtine.

V izredno tezkih pogojih poslovanja vedno poskusali za uporabo teh naprav. Bleed zra¢niki, in
pogosto vkljucujejo varnostno napravo v preostali odklopnika (Fl). V predelavi kovin v napravi
se lahko odlozi tokoprovezhdasht prah. To lahko poslabsa zas¢itno izolacijo stroja.

8.2. Pustite, vzdrzevanje strojev, ki se izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki. S tem je
zagotovljena varnost strojev.

Vrtljivo Varovalo mora imeti moznost, da sam blizu. Zato hranite ¢isto okolico.

9. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zascite, je treba stroje, opremo in embalazo v skladu z ustreznimi predelavo
za ponovno uporabo iz teh materialov. Da bi olajSali recikliranje komponent, izdelanih iz
sinteti€énih materialov, so ustrezno oznaceni. Ne meéite stroje v smeti! V skladu z direktivo
2002/96/ES o izrabljenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega
prava in stroji, ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih sekundarnih surovin.
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E L MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxapnTApla yiad TNV ayopd &vog HMNXOVAMATOG OTrO TIG TAXUTEPA OVOTITUGCOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kol TTETTIECTUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTh gykatdoTaon Kai
Aaitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai a§iémoTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel
mpayuatiki xapd. Ma tn dieukdAuvon cag, aypoyn eSutrnpéTnon Kail dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOIAOETE QUTO TO PNXAvNMO, SIABAOCTE TTPOOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 cup@épov TnNg aoc@dAeiag cag kKal va efaoc@alioer Tnv opbR XpRon Kai va
S1aBAoETE TTPOOCEKTIKA AUTEG TIG 0BNnyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AdBGWYV Kol aTUXNHATWY, Eival ONPAVTIKO OTI auTéG Ol 08nYieg
va TTapapeivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6G0oug Ba XpPnoigoTroiouv To
pnxavnua. Av 1o TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIPiSI0o Xpong” mpétrel va utrtof3AnBouv
padi e QUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £§0IKEIWOOUV UE TIG 08nyieg ao@aAsiag Kal
AsiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival é§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zé@ia 1231, bivd
,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
E-mail: info @ euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oUoTnua Siaxeipiong moiétnrag ISO 9001:2008
TIOTOTroIiNON JE TO TTESio EQAPHUOYNG: EPTTOPIA, EICAYWYN, ESAYWYN KAl TNV ESUTTNPETNON TWV
ETMAYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal T dUvaun epyaAgiwv kai o13npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €Kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAMETPO Hovada agia
ApIBubg eupeTnpiou - RD-PC07
OvouaoTIKA TdoNn \% 230
2uxvoTnTa Hz 50
OvopaoTIKA 1I0XUG w 880
ApIBUOG OTPOPWV XWPIG PopTio min-' 2800-5800
AldpeTpog diokou KOTTHG mm 150
2TAOUN OKOUOTIKAG TTiECNG LpAAﬁeﬁmémTa K=3 dB(A) 86
21G8un akouaTIKAG 1oxUog L, ABeBaidtnta K=3 dB(A) 97
Tiun ektrouTmg Kpadaouwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 5.95
Kartnyopia pévwaong - Il

ATtreikovifovTal oToIXEia:
1. On/Off diakoTrTN.
2. KoupTri Zashtiten 1o 310kO61TTN (QTTOTPETTEI TNV OKOUCIA EVEPYOTTOINON).
3. Kopia AaBA.
4. PuBpioTng TaxuTnTag.
5. Mp6cBeTn xeipoAafn.
6. Tpoxiopa / yudAiopa Sioko.
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1. Fevikég 0dnyieg yia TNV ac@ali AeiToupyia.

AlaBdoTe OAeg TIG odnyieg. Edv dev akoAoubrioete OAeg TIG odnyieg pImopei va odnynoel o€
nAekTpotrAngia, TTupkayid fj / kai coBapols TpaupaTiopous. DUAGETe auTég TIG 0dnyieg oe ao@aAég
MépoG.

1.1. Ac@dAgia 01O XWPO EPYATiag.

1.1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO TToU £PYAleode kaBap Kal KAAd QwTIoUEVO. AlaTapayr Kal KOKOG @WTIOHOG
MTTOPEi VO CUHUBAAEI OTNV EUPAVIOTN ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv XpnOoIPOTIOIEITE TO PNXAvNua o€ éva TePIBAAAOV pe augnuévo Kiviuvo ékpnéng, KovTd o€
€U@AeKTA UYPd, aépla | okovn. Kard Tn Aeitoupyia, Ta pynxavipata dnuioupyolv oTivOApEg TTou
MTTOPEi VO ava@AESel Tn okovn f avaBupidoeig.

1.1.3. KpatoTe Ta Taidid paKpIid Kal Ol TTAPEUPICKOUEVOI KATA TN AEIToUupyia TOU unxaviparog. Av
TNV TPOoooxN oag TTPowodEeiTal, UTTopEi va XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAUOTOG.

1.2. Ac@daAeia KATA TNV EpyOoia PE TNV NAEKTPIKA EVEPYEIQA.

1.2.1. ZuvdéoTe TO PNXAvNUO TTPETTEI VO TAIPIAEl OTNV AVTioToIXN TrPida. & Kauia TePITTTwon dev
TiBeTal VO TpoTTOTTOINOEI TO BUCHA. KaTd TNV epyaaia Pe Ta NAEKTPIKA pndevideTal, unv XPnNoIUOTIOIEITE
BUopara peTaoXNUATIOTH. ABIKTA @IG KOl KATAAANAEG Trpideg pEIVOUV TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOPH TOU CWHOATOG HE YEIWUEVO. OWANVEG, KOAOPIPEP, OOUTTEG KAl WPUYEiad.
‘OTtav To cwpa oag gival YeIwPEvo, o Kiviuvog nAekTpotrAngiag eival peyaAuTepn.

1.2.3. MpooTaréyTe TOV UTTOAOYIOTH T0g atrd Tn Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicioduon Tou vepou oTo
pnxavnua augdavel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Mnv XPnOIYOTIOINOTE éva KAAWSIO PEUPATOG YIO OKOTTOUG Yid TOUG OTroioug TrpofAétreral,
YIO TTAPASEIYHA. VO HETOAPEPOUV TO HUNXAVNUA, TO TPABNyHa 1 Byddovrag To NAEKTPIKO epyaAEio.
KpatoTe T0 KaAWS10 a1rd TN BepuoTNTA, AdSI, AIXUNPEG AKUEG 1} KIVOUMEVA MEPN TWV MNXAVNHATWV.
XaAaopéva | urepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Katd Tnv epyacioa o€ eWTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO MNXAVNHMA HOVO O€ HoVADEG TTou S1aBéTouv
évav nAekTpik6 d1akoTTN Fi (amrevepyotroinon ac@algiag S1ak6TTn pe pelpa) Kai pedpa diappong,
n otmoia evepyoTtroigital 6tav DTZ mpémel va utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoIpoTtrolEiTe povo KaAwdia
EMEKTAONG KATAAANAO yia Xprion o€ eSwTePIkoUg Xwpous. H xpRon £vog kaAwdiou katdAAnAo yia
XPNON O€ EWTEPIKOUG XWPOUG MEIWVEI TOV KivEuvo NAeKTpotTAngiag.

1.2.6. EQv mpémmel va XPnOIUOTIOINCETE TO PNXAvnua o€ éva uypo TrepIBAAAov, XpNOIUOTTOINOTE
TN S1appor peUPATOG SIAKOTITNG ao@aAAEiag. XpnNOIUOTIOIWVTAG TIG S1aPpPOoEG PEUHATOG BIAKOTITNG
ao@aAgiog peIwVEl Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3. AC@aAng TPOTTOG EpyaTiag.

1.3.1. "FEXETE TO VOU 0OG, Va SEITE TI KAVETE Kal AOYIKEG. MnV XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNHA OTAV Ei0TE
KOUPOOHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1} vapKwTIKWV. Mia oTiypidia atrpooedia Katd
TN AgIToupyia piag pnxaving Urropei va odnynoel oe coffapousg TPAUMATIOHOUG.

1.3.2. [IpOOWITIKA TTPOCTATEUTIKI EVOUHACIia KAl TTAVTA VA (POPATE TIPOCTATEUTIKA YUaAld. PopwvTag
éva unxavnpa katdAAnAo yia Tn XpRon kai Tn SpacTneiéTNTA ATOMIKNAG TTPOOTACIAG OTTWG MACKA Yid
TN OoKOvVN, IGXUPRA TTATTOUTOIA EPUNTIKA KAEIOTO KOTATTIOOTEI ME OTABEPD, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG N
0aKONG (WTONOTTISEG), MEIWVEI TOV KiVOUVO ATUXAHATOG.

1.3.3. ATro@UyeTe TNV TUXOio EveEPyoOTroinon TnG HNXavig Katd AdBog. Mpiv amd Tn olvdeon,
BeBaiwBeiTe 6TI 0 BIOKOTITNG BpiokeTal 0T Béon «Off». Av, OTAV HETAPEPETE TN PNXAVA PE TO BAXTUAO
000G UE TO BIOKOTITN, UTTAPXEI KiVBUVOG aTUXAHATOG.

1.3.4. MpotoU BéoeTe o€ AciToupyia To pnxavnua, BeBaiwBeite OTI £XeTE KATAPYNOEI OAA Ta BondNTIKA
mpoypdupara kKai KA&1S1d TnG. EpyaAgia utrooTAPIENG dPNnoE TTicW OTA KIVOUMEVO TUAPOTA PTTOpOoUV
VO TTPOKAAECOUV TPAUHOTIOMOUG.

1.3.5. ATTo@UyeTe apUoIkeg oTdoElG. OI epyaoieg oTnv Bdon kai avd mdoa oTiypn. ‘ETol ymropeite va
€AEYEETE TO UNXAvNMA KAOAUTEPA KAl ACQPOAECTEPA OV ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.

1.3.6. ®opepa owoTd. Mnv AsiToupyeite ye @apdid pouxa | koopnpata. Kpatnote Ta paAAid, poluxa
KAl Ta YAVTIO HOKPIA aTTé KIvoUueva pépn. Ta XaAapd pouxd, KOOUAHATA i} JOKPIG HaAAIG YTTopEi va
gUTTAOKOUV OTA KIVOUUEVD MEPN.

1.3.7. Av gival SuvaTov XPNOIMOTTIOINOTE éva OUCTNHO ATTOHAKPUVONG TNG OKOVNG, BeRaiwbdeite OTI
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€ival ouvdedepévn Kal cwoTd. H Xpon autwy TwV CUCKEUWV AOYW EKTTEUTTOUV OKOVN OTO XWPO
epyaoiag.

1.4. H TpOOEKTIK ) OTACT ATTEVAVTI OTO MNXAVNHA.

1.4.1. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO PNXAvNpa. XPNOIPMOTIOINOTE TO UNXAvnpa pHovo OTTwg Ba ETTpeTTe.
Oa AsiToupynoel KAAUTEPA Kol ACQPOAECTEPO OTAV XPNOIMOTTOIOUV TO KATAAANAO pnxdvnua Trou
KaBopifeTal 1T TOV KATAOKEUNOTH TOU QACUOTOG (POpPTiou.

1.4.2. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE TO EPYaAEio pnXavnua av o SIaKOTITNG €ival KaTeoTpappévo. Mnxavi
TTou &gV PTTOPEI VO TO SIOKOTITN TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTN Eival ETMIKiVEUVO Kl TTPETTEl Vol
ETTIOKEVOOTEI.

1.4.3. Mpiv aAAGgeTe TIG pubuicelg TNG punxaving, aAAddovrag NAEKTPIKA epyaAgio kal TTOAU Kaipo, 6Tav
&€V XPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNHA, ATTOCUVSESTE TO NAEKTPIKO SikTUO. TO £V AOYWw péETPO e§aAEipel TOV
KivBuvo 1Tou apXigel To unxdavnua Katd Addog.

1.4.4. KpaTAOTE TA UNXAVAPOTO O€ PPN OTTOU PTTOPE( VO TTPOCEYYIOTEN atrd To randid. No pnv Toug
EMTPETTOUV VA XPNOIMOTToIN8oUV atrd dTopa TTou Jev €ival eEOIKEIWPEVOI ME TO TTWG VO SOUAEWEl
padi Toug Kal dev €xouv Silapdoel auTég TiIG odnyieg. OTav BpiokovTal OTa XEPIA TWV AVEKTTAISEUTO
XPNOTWYV, UNXOVEG UTTOPET Va Eival ESAIPETIKA ETTIKIVOUV.

1.4.5. KpatnoTe 10 epyaleiopnyxavég. ‘EAeyxog yia Tn Aeitoupyia euBuypdupiong dyoya, av {6pKia
TTou £XOUV OTTAoEl 1 EAATTWHATA | ESAPTAMATA TTOU UTTOPEI VO ETTNPEACOUV TIG AEITOUPYIEG TOU
pnxavipoTog. MMpiv XPNOIPMOTIOINCETE TO PNXAvVNHA, BERAIWOEITE OTI KATECTPOAUMEVA MEPN TTOU
TPOKEITAI VO ETTIOKEVAOTEIL. MOAAG aTUXAMATA TTPOKAAOUVTAI ATTO KAKF GUVTAPNON TWV UNXAVNUATWY
KOl TOU £EOTTAIOHOU.

1.4.6. Al0TNPEITE TA KOTITIKA EPYAAEia KOPTEPA Kl KABAPA. ZUVTNPEOUVTAI KATAAANAX KOTITIKG EpyaAgia
HE aIXUNpPES AKPEG KOTTAG Eival MIKPOTEPN AVTIOTAON KOl CUVEPYAJETAI JE TOUG TTIO EUKOAN.

1.4.7. H xprion unxavnudrwy, e§apTnUATwy Kai EPYAAEiwv, TRV Epyaaia, KATT., GUNQWVA HE TIG 0BnYieg
TOU KOTAOKEUAOTH. ZUPQWVA PE QUTEG TIG 0BNYieg Kal TIG E151KEG CUVONKEG EPYNTiag KOl EVEPYEIEG
yia Tnv ekTéAeon. H xpAon Twv pnxavnudtwy, eKTOG €KEivwv TTou TTpoopifovral Ba prropoloe va
odnyNnoel o€ aTUXAMaTa.

2. EFTKATAZTAZH

* ! Izklyuchete shtepsela

* Ppedi upotpeba eival yvepete, avagAegn ageooudp ppavilno gival otadiokn kai oTaBepd zategnati
* Ppedvapitelno testvayte pnxavn vklyuchite Tng TouAdyioTov 30 SeuTtepOAeTTTO OTO PEYIOTO EAEYXO
TAXUTNTAG.

* Zg TEPITITWON ONUAVTIKAG d6vnon 1 dAAa eAaTTwpaTd, oBAOTE Auéowg sppete pnxdvnua va
Tpocdiopicel TNV aITia.

e Mo TNV ao@daAeiId oag, TOTToOeTAOTE TTPOCOETN XEIpOAARA.

e Kard Tnv gykatdoTaon i TNV a@aipeon Tng KEQAANG OTIABwON, KPATAOTE TTATNHMEVO TO KOUMTT (
TTou BPiOKETOI OTO CWHA TNG MNXAVAG ) KAEIdWwHaTog dfova. AuTo Ba KAEIBWOEI TNV TTEPICTPOPN TOU
agova, n otmoia Ba S1EUKOAUVEI TNV E1I00YWYH i TNV a@aAipeETn TNG KEQAAARG OTIABwaONG.

3. XPHzZH

To unxdavnua éxel oxediaoTei yia oTiABwon Kai Agiavon Twv emi@aveiwV a1rd UAo, oidepo, TTAACTIKO
Kol TrTapOpola UAIKA, XPNOIMOTIOIWVTAG YUOASXaPTO ( YUaASXapTO ).

H ouokeun mpétmel va xpnolyotrolgital povo pe Tig odnyieg. OmoladAToTe dAAN XprRon Bswpeital
KaTaxpenoTikn. O XpAoTNG / XEIPIOTAG Kal X1 O KATOOKEVUAOTAG EUBUVETAI YIa INMIEG 1} TPAUPATIONOUG
OTTOIOUSHTTOTE €iBOUG TTOU TTPOKAAEITAI WG ATTOTEAETHA.

MoapakaAeioTe va ONUEIWOETE OTI 0 §OTTAICUOG pag Sev TTpoopileTal yia XpARon oTtn Biounxavia. H
€yyunon 0a gival dkupn €4v To unXAavnua XPnNoIPOTIOIEITAI O€ EUTTOPIKO 1 Biounxavikd TepIBaAAov
A 1008UVaOUG OTOXOUG.

e PuBpioTe TV Tax0TnTa TV 2800 rev. / Aemrté €éwg 5800 rev. / AeTrTé péow evOog eAeyKTH £§aTdyuTO,
YIO TO OKOTTO aUTO €ival ATTAPAITNTO VA TTPOXWPNOOUNE O€ éva opiopévo Baduod 1 éwg 6+ H kaAuTepn
ywvia yia va AEITOUpyAoEl To pnxdvnua yia yudAiopa gival 15 ° HETAgU TwV ETMIQPAVEILV EPYOTiag Kol
YuaAiopévn Ke@aAn

* Na gopdrte Travra yuaAid ao@aleiag.
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ZHMANTIKO !
MNa va unv TPokANnBei {nuId oTnV EMQAVEIA TWV TUNUATWY Epyaoiag, BeBalwdeiTe OTI £XETE aKOAOUBRTE!
QUTEG TIG 0N YiEG :

* BeBaiwOeite 611 TO TPiYIpO e§APTNHA Eival TOTTOBETNUEVO OTO KEVTPO TOU TpoxXoU o€ opBR ywvia.

* Mpiv {ekivijoeTe TN pnxavi, BeBaiwBeite 611 To E§APTNHA OTIABWON Eival OTEPEWPEVN PE AC@AAEIA.

* Mnv ayyilete Tnv meploxn Tou BEAETE va yuaAioeTe pe TV dkpn Tng Agiavong / Siokog Agiavong.

¢ XpnoIYOTroOINOTE éva PuUBUIOTA TOXUTNTOG Yia va eTIAESETE TIG OKOAOUBEG LEYIOTEG TAXUTNTEG yia TO
yudAiopa :

- ZTiABwong: mepitrou. 1000 rpm.

- Polished : mepimou. 1000-1100 rpm.

- E¢opdAuvon : mepitrou. 1400 rpm

Edv dev oUppOpP@QWVOVTAI UE AUTEG TIG 0BNYiEG, O KATAOKEUAOTAG SEV PTTOPEi Vo BewpnBei utTeUBuUVOG.
Velcro emiTpémrel Tnv €0KOAN avTikatdoTaon Twv e§apTnudTtwy oTiABwaong / dAeong.

- XpnNOIUOTIOINOTE VO OPOUYYAPI YIO VA EQAPHOCTE! EVa YUOAIOTIKO.

* BeBaiwBeite 611 TO oouyydpl gival amaAlaypéva atro §éveg UAEG.

* ATTAwoTe opoidpop@a Bepviki yia To pagiAdpl oTiABwaon. Aev epapuodouv TTAoTA atreudeiog Tavw otV
EMIPAVEIQ TTOU TTPOKEITAI VO AgIOVOEi.

* EvaAAayn oTiABwon pnxavi pévo 6tav ToTroBEeTEITAI TNV ETMIPAVEIA VIO VA YUOAIOTEI.

* ZEKIVAOTE TPWTA VO EPYAOVTal O€ PHEYAAEG, ETTITTEDEG ETTIPAVEIEG OTIWG TO KATIO, TTOPT-UTTOYKAS Kol TV
opo®n.

* ZTOX0G KIVAOEIG OOG VA €ival 600 TO SUVATOV OOIGHOPPN.

*Mpoooxn ! Aproel Tnv unxavn oTiABwong va oAigBaivel KATA PAKOG TNG ETIPAVEIAG Yia Th oTiABwon. Mnv
aokeite icon !

* ITn OUVEXEIQ, SEKIVIOTE TO YUAAIOHO HIKPOTEPEG ETTIQPAVEIEG ( TT.X. TTOPTA )

* XpnoipotroinoTe éva BUCHA PE TOOXA YIdA VO SIEKTTEPAIWCOUV OTTOTEAEGHMATIKA TNV OTIABwON.

* BeBaiwBeite 671 TO plug-in 3épag eival araAlaypéva atmd kdbe §Evn OAn.

* AQaIp£aTE TA OTPWUATA JUUAPIKWY HE TV OVTIOTPOPN OEIPd PE TNV OTToia £QapuolovTal.

* Mpoooxn ! Mnv aokeite ieon oTo unxdvnua otiABwon !

XpNAoipeg ZupBoulég

« [la TN BEATIOTN TTPOCTACIO TOU XPWHATOG Ba TTPETTEI VO YUOAICETE TO QUTOKIVNTO 0OG 2-3 POPEG TO XPOVO.
* TIAUveTE TO AUTOKIVNTO CaG TOUAAXIOTOV pia @opd kAGBe 2 eBOOPAdES. ATTOPEUYETE VO XPNOIUOTTOIEITE
ATTOPPUTTAVTIKG OIKIOKAG XPRONG, KABWG PTTOPEI VA KATOOTPEYOUV TO XPWHA.

* [TAUVETE TO QUTOKIVNTO OAG PE £va KABAPO TPoUYYdpl, EEKIVIVTAG ATTO TNV KOPUPH TTPOG Ta KATW.

* AQaIpEOTE TUXOV EVTOHO, KOUTOOUAIEG KOl TOUG AEKESEG TTICOOG TOU XPWHATOG.

e Edv xpnoiyotrolcite KoBAPIOTIKO TTapdBupa, WEKAOTE TTPWTA TTAVW OTO Travi Kol OX1 atmeudeiag ota
TapAaBupa yIa va aTTOQEUXOET OTTOIOSATIOTE ATTOPPUTTAVTIKO YIA TO XPWHA.

3.1. XpAon wg pia pnxavr yia 1o GAecpa.

XpNOIHOTTOINOTE TO YUOAGXOPTO Yia OKOTToUg OTiIABwong.

Velcro gmiTpémrel Tnv €0KOAN avTiKOTAOTOON TOU GAEoT.

* ToroBeTrioTE OAOKANPN TNV ETMIPAVEIA E YUAAOXOPTO Yia To Sioko Agiavong.

* EvepyoTtroioTe 10 pnXAavnuo Kol TOTrToBeTAOTE TO PE EAQPPA TTiECT ETTi TOU TEPOXIOU PE KUKAIKEG KIVAOEIG
1 VO TO PETAKIVAOETE EUTTPOG Kol THOW 1 TTavVW Kal KATW.

* XpnoipotroInoTe To YUaASXapTo yia Agiavon Kol TTpoaTipo yuaAdxapto. O kaAUTEPOG TPOTTOG yia va BpeiTe
€va KatdAAnAo yuaAdxapTo gival PE Vo KAVEI KATTOIO TTEIPGMATO HE DIOPOPETIKOUG TUTTOUG YUOASXAPTO.

4. ENEPTONOIHZH TOY MHXANHMATOZX

* BeBaiwBeite 611 0 S1akoTTNG BpiokeTal aTn Béon “OFF / 0” mpiv amd Tn oUvdECN TG CUOKEUNG OTNV
egouoia.

* MéoTe 10 Slok6TTN OTN B€0N “ON / 17 yIa va §eKIVioel pUAo oag.

* Na KpaTATe TTAVTA TO KOAWSIO PAKPIA ATT6 T KIVOUMEVA MEPN TWV UNXAVNMATWY.

5. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

Av TO unxdvnua dev pTropei va AeIToupynoel owoTd, o apiBuog TwV TBAVWY AITIWV KAl TIG KATAAANAEG
ANUoeig, gival ol akdAoubor:

1. HAekTpIkn Béppavon:
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* O KIvNTAPAG £XEl TOTTOBETNOET TTAPa TTOAU.

- AQOTE TOV KIVNTAPA VO KPUWOEL

* O KIVNTAPOG £XEI UTTOOTEI {NuId.

- NapakaAoUpe ETMIKOIVWVAOTE PE TN S1E0BUVON TG UTTNPETIOG OTNV KAPTA £YyUNoNG.

2. H pnxavn gival avappévn aAAd dev Asitoupyei:

* Z0vdeon pe 1o SikTUO.

- BeBaiwOeite 611 TO KAAWSI0 TPOPOSOTiag Sev £xel uTrooTEN BAGRN.

* 0 JI0KOTITNG PTTOPEI VA Eival KATEOTPAUUEVO.

- MapakaAoUpe ETTIKOIVWVAOTE PE TN 51E0BUVON TG UTTNPETIOG OTNV KAPTA £YyUNoNG.

6. KAGAPIZMOZ

KaBapileTe ToKTIKG TO TEPIBANPA TNG OUOKEUNG PE éva POAQKO Travi, KOTA TTPOTINNON UETA ammd KAOE
Xpnon. KparnoTe avoiXTh TNV aVEUIOTAPAG XWPig OKOVN Kal Bpwiid. AQaipéoTe ETTiOVEG aKaBapaieg pe
éva pahako avi Bpeyuévo pe vepod Kal oatrolvi. Mnv xpnoipotrolgite S1aAUTEG 6TTWG BEVivn, OIVOTIVEUNQ,
appwvia, K.ATT., Ta otroia 8a propoucav va BAdyouv Ta TTAACGTIKG PéPN.

7. NitTravon

H ouokeun dev atraitei kapia TpooBeTn AiTravon.

8. ZuvTApnon Kai UTTNPEaTia.

8.1. Zuvtiipnon kai KoBapIouoG.

Mpiv TTpaypaToTToInBei OTTOINSATIOTE CUVTAPNOT OTO HNXAVNHA, OTTOOUVSEDTE TO PEUpO.

Mo Tn Siaxeipion TNG mOIGTNTAG KOl TNG OC@AAEING, KPATAOTE TO KABap6 pnxdvnua Kai Ta avoiypora
eaepiopol.

Ze €QIPETIKG AKPOiEG OUVBNKEG A€iToUpyiag TTPOCTTaBEl TTAVTA va XPNOIPOTIOINCEl AUTEG TIG CUOKEUEG.
Bleed middkwyv, kal guxva TepIAapBdvouv éva oUoTNUA OC@AAEING OTO EVOTTOUEVOUCT OITQPAAEIODIOKOTITN
(FI). Kard tnv emedepyaoio Twv METAAAWV OTO EOWTEPIKO TNG MNXOVAG MTTOPEi v KoBuoTePNOEl
tokoprovezhdasht okévn. Auté pTTopEi va ETTNPEGTEI TNV TIPOCTATEUTIKN HOVWON TNG UNXAVAG.

8.2. AQNOTE Tn OUVTAPNON TOU HNXAVAMATOG TIPETTEl Vo €EKTEAOUVTOI HOVO ommd e§eIBIKEUPEVOUG
emayyeApaTieg. AT eyyudTal TNV aO@QAAEIN TOU PHNXOVAHATOG.

MNepIOTPEPOPEVN TTPOOTATEUTIKG OUCTNHA TIPETTEI Va gival o€ Béon va kAgioel poévn Tng. 'ETol kpatioTe 10
TepIBaAAov kabBapa.

9. Aréoupon

Ta NAeKTPIKA EpyaAEia, Ta EEAPTAMATA KOI Ol CUCKEUATIEG TIPETTEI VO AVOKUKAWVOVTAI ME TPOTTO QIAIKO
mpog 1o TEPIBAAAOV. Ma TNV avakUKAwon Katd €i50g Ta TTAAOTIKA THAMATO QPEPOUV Eva OXETIKO
XopakTnPiopo. Mnv piXvere To NAEKTPIKA EPYOAEIa OTO ATTOPPIMHATA TOU OTTITIOU oag! ZUNQWVA pE
TNV Koivotikl O8nyia 2002/96/EK oxeTIKd pe TIG TTAAIEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KOl
TN HETAPOPA TNG 0dnyYiag auTig o€ €BVIKO Sikaio SV gival TTAEOV UTTOXPEWTIKS T AXPNOTA NAEKTPIKA
epyalcia va cuAAéyovTal EEXWPIOTA VIO VO aVAKUKAWBOOUV pE TPOTTO PIAIKO TTpOG TO TTEPIBAAAOV
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DECLARATION OF CONFORMITY
Polisher RAIDER RD-PC07

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(8S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOtO OTBETCTBEHHOCTL 3aABISEM,
4YTO JaHHOe n3genve COOTBETCTBYET CreaytoLnm
cTaHpgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTHL
3asBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHs BLUYMOBLLae
HacTynHUM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 611 TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
KOl TTPOTUTTA!

(MK) Hve nop Halua nmyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPON3BOA € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHpgapau v perynatusum:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
February 20, 2025

%;f/‘ e/éﬂfand Manager:

ymport - Export LTD-

bivd.
skoshOS”
O a0 2 934 07 22
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Krasimir Petkov
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C€

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykt: NonupmawmHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-PC07

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CbC CregHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MallVHUTE;

2014/35/EC Ha EBponeinckua napnameHT U Ha CbBeta ot 12 pekemBpu 2006 r. 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXaBUTEe-YNeHKM OTHOCHO erleKTPUYEecKu
CbOpbXeHUsl, NpeAHa3Ha4YeH 3a U3NoN3BaHe B onpeaAeneHy rpaHMLM Ha HanpexeHUeTo;

2014/30/EC Ha EBponelickusi naprnamMeHT 1 Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conuxkaBaHe
Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbPXXaBUTe-YNeHKU OTHOCHO efleKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHAapTu:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EBPOMACTEP b /%/

o 7
VMMOPT - EKCNOPT" ~# %

MsicTo u gaTta Ha usgaBaHe: U UL

Codpus, Brnrapus BpaHg MeHngXbLp:
20 cheBpyapmu 2025 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Polisher
Trademark: RAIDER
Model: RD-PC07

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/35/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
February 20, 2025 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de polishat
Trademark: RAIDER
Model: RD-PC07

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006
privind armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice
destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Locul si Data aparitiei:

. V
%;f’ € 7/2‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

February 20, 2025 Krasimir Petkov
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RAIDERY

Exploded view of Polisher RD-PC07
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Parts List

Part No. | Description QTY Description QTY
1 wire 1 22 self-lock pin 1
2 sheath 1 23 Self-locking cap 1
3 switch 1 24 4x20screw 4
4 governor 1 25 0810bearing 1
5 Chassis handle 2 26 12snap ring 1
6 hxlhscrew 5 27 gear 1
7 Barrel 1 28 32Inner card spring 1
8 Carbon brush holder 2 29 201bearing 1
9 carbon brush 2 30 Head shell front cover 1
10 coil spring 2 3 4x12screw )
1 3x8screw 2 32 Half element 1
12 Bearing skin ring 1 33 output shaft 1
13 607bearing 1 34 eccentric wheel 1
14 rotor 1 35 snap ring 1
15 stator 1 36 output shaft 1
16 4x60screw 2 37 32Inner card spring 1
17 Windshield ring 1 38 Disc toss 1
18 bearing gland 1 39 Disc toss 2
19 6000bearing 1 40 4xlbscrew 2
20 head capsule 1 M Head cover plastic screw 3
21 spring 1
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

Matwwmnute v akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyWpaHm 1 npouase-
AEHU CbrnacHo AencTealumute B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HY JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 38 CbOTBETCTBIE C BCUYKY U3NCKBAHMS
3a BesonacHocT.

CBbAbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt”
OO[] paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapusi e kakto
cnepsa:

- 36 MeceLia 3a BCUYKI €NEKTPONHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBM MaLLy-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a h13n4eCKM N1LIa 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTM OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLla 3a IOPUANYECKM NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT Ce-
puvte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a (PU3MYECKM NULA 3@ MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecela 3a 10pUANYECKN NULA 3 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelia 3a U3M4ECKN NLA 3a BCUYKN BEH3MHOBIM MaALLMHM OT
cepunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 mecelja 3a LOPUANYECKM NMLA 3@ BCUYKW BEH3MHOBN MaLLMHK
ot cepumre: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (hU3NYECKM NULA 3@ BCUYKMA KDUKOBE, PbUHW Ma-
LUVMHW, ra30BM 1 AU3enoBu kanopudepm ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a I0PMAMYECKN ML 3@ BCUYKM KDUKOBE, PBYHM MaLLn-
HM, ra30BM 1 AN3eNoBK Kanopudepm ot cepusta Raider Power Tools
ToproBekata rapaHunst e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiMOHHa KapTa NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
malLnHaTa 1 cuckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. apaHumMoHHaTa
KkapTa TpsibBa Aa Cbabpxa MOAEN, CepueH HoMep, UMe Nofmuc
1 NevaT Ha Tbproeela nNpofarn MalumHata, NoAnUC OT CTpaHa Ha
KNMEHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHMTE YCMOBWS 1 JaTaTa Ha
nokynkaTta. HenombnHeHW WnM NOANPaBeHW rapaHLMOHHM Kap-
Th ca HeBanuaHW. MawwHuTe TpsiBa ga ce 13nonaear camo no
npefHa3HayeHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMSTA 3a ynoTpeba.
3a fa ce rapaHTupa 6e3onacHata paboTa e HeobxoanUmo KIneHTa
JAa ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTpyKumMuTe 3a ynotpeba Ha MalunHa-
Ta, NpaBunara 3a 6e30nacHoCT npyu paboTa ¢ Hesl U KOHKPETHOTO
1 NpeaHa3HayeHve.

MalumHaTa naucksa nepuoanyHoO NoYNUCTBaHe 1 NOAXOAsLLA Nof-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4acTy 1 KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAJEXAT Ha U3HOCBaHe, NpuU4nHe-
HO OT MON3BAHETO KATO HANPUMEP: TPEC 11 MACHO, YETKM, BOAAYM,
OMOPHY POIKMA, TAMMOHM, T'yMEHW MaHLLOHW, 3a[JBUXBALLY PEMbLN,
CMMpayKK, MbBKaB Ban C XUo, narepu, ceMmepuHri, 6ytano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- OOMbBIIHUTENHU aKCecoapu M KOHCYMaTVBM KaTo: PBbKOXBATKY,
CTPYWHUK, KyTvW, CBPeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, Cekauu HOXOBeE,
BEPYIY, LLUKYPKW, OrPaHNYUTENHN, MONMp-Luaiibu, naTpoHHNLM (3ax-
BaTU 1 [{bpXa4M Ha PEXELLNAT MHCTPYMEHT), Makapara 3a kopaa v
camata kopa 3a kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananurenHa cBeLl;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTOMAEMM eNIeKTPUYeCKn npeanasuTenu n KpyLIKu;

- MEXaHW4HM NOBPEAM Ha KOPMyca 1 BCUYKI BBHLUHN ENEMEHTU Ha
13[€N1ETO, BKIMKUUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeAnasnuTen 3a 04u, NpeanasuTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTH,
ryMUpaHu NNokM, 3aKonyanku, nuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben 1 wencer;

- LAINOCTHUTE NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHI OT NPUPOA-

HU 6e,qcn3vm, KaTo noxapw, HaBOAHEHUHA, 3eMeTpeceHns U ap.;
OTMALAHE HA TAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep WE” OO[] He e 0TroBopHa 3a noBpeau npu-
YWHEHW OT TPETW Nnua, KaTo ,EnekTpocHabauTenHn apyxecrsa’,
MOBPE/V OT BBHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBM Y/iapu, HeCTaHAapTHY
3aXpaHBalLLy HANPEXEHMS U MMa NPaBOTO Aa OTKaXKe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY (UMM HENOMbIHEH) CEpUeH HOMep Ha uaaenue-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3anu4eH unu nuncealy VIH,D,eTI/ICbI/IKaLlVIOHeH ETUKET Ha MalLnHaTa;
- NIOBPEAN Bb3HUKHANN NPU TPAHCMOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHeHue
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWUT 3a HeOTOpU3NpaHa CepBI13Ha Hameca B HeyNbil-
HOMOoLLeHa cepau3Ha 6a3a;

- NOBPeAW, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CIeACTBUE HA HENpaBWnHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a eKcrnoaTaLus) Ha MatlHa-
Ta OT CTPaHa Ha KN eHTa Ui TpeTv Nnua;

- IOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO Ha MaLUMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH NpernopbyaHaTa oT NPOU3BOAUTENS! (BNaXHOCT,
TemnepaTypa, BEHTUNALWs, HampexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);
- NIOBPEAM, NPUYMHEHI OT NONaZiaHe Ha BBHLUHW TENa B MaLLMHaTa;
- MOBPeAN, MPUYMHEHN B CrieAcTBME Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MalLuHaTa;

- MOBpe/y NpU4MHeHM oT pabota 6e3 Bb3aayLLleH (hunTbp Uin cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB,

- NP1 HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3WH/LBYTAKTOBO Macro,
BOZeLLO A0 BriokvpaHe Ha aBuraTens

-MoBpefa B CrieAiCTBUE HEMPaBUMHO NOCTABEH 1N HE3aTOYEH pe-
KeLL| MHCTPYMEHT;

- NoBpefia Ha pedyKTopHaTa KyTus (Mpesfaekata), NpudmMHeHa ot
He[oCTaTb4HO JOOPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyaTa

1N MexaHU4eH yaap no 3afiBuxBallyata oc.

- N10Bpe/ja Ha poTop UM CTaTop, U3passiBaLla Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TAX, CNEACTBME Ha CTOMABaHe Ha u3onauuute, NnpuirHeHo ot
NPOABIKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- M1OBpe/ia Ha POTOp WNk CTaTop NPUYMHEHa OT NpeToBapBaHe Ui
HapyLUeHa BeHTUNaLWS, u3passiBalla ce B MPOMsHa Ha LBeTa Ha
KonekTopa Ui HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycrnyx — pesynTar oT npefosupa-
He Ha KoNMYeCTBOTO Macro B [ByTaKTOBaTa CMeC.

- IUNCa Ha Macno 3a pexellara Bepura Unu HesatodeHa (3xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cucTema;

- Mnceat 3alluTHW OWUCKOBE, OMOPHM MNOTOBE MW OpYyr KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npefiHa3HayeHy 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHata My v npasun-
Ha excnroarauus;

- 3axpaHBalLMAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbrxasaH Uik nop-
MEHSH OT KNeHTa;

- 1oBpe/iaTa e Npu4NHEHa OT NpeToBapBaHe UMM NNNca Ha BEHTU-
Nauus, HefoCTaTbYHO MM HENPABWNHO CMasBaHe Ha ABWXeLluTe
€ KOMMOHEHTU Ha U3[eNV1eTo;

- U3HOCBaHe Wnu BrokvpaHy narepu Nopaan NpeToBapeaxe, npo-
ObIkUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHeafo oT BriokMpaH narep Uy pasbuTa BTynKa;
-- Pa3buTO LUMOHKOBO UMK Pe36OBO ChENHEHNE;

- NOBPEia B €N.KI0Y UK €NEKTPOHHO yNpaBreHue NpudiHeHa ot
npax unu cyyneaxe;

- MoBpe/jeHa peayKTopHa kyTis (rnaBsa) MPUYMHEHO OT 3acTomnopsi-
BaLLNS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABLP B
pesynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTta unu npax;

- 3aTsAraHe Mexay byTano 1 LUnMHABP B pesynTat Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIKUTENHa paBoTa unu npax;



- MOBPeAeHO LIEHTPOBEXHO Koreno 1 cnupayka (MpOMEHeH LBST)
— [ibIK ce Ha paboTa ¢ GnokupaHa cnupauka;

- CNyKBaHWS NO KOpryca, MPUYMHEHIN OT HEMpaBuNeH MOHTaX Ha
CBBbP3BaLYY TPBOU, PUTUHI 1 NOAOBHN;

- NUMca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSTA Ha UH-
CTPYMeHTa U Ca npefjHasHaYeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha besonacHa-
Ta My W NpaBunHa ekcrnoataLus;

- Ha BCUYKM BOAHM nomny (6e3 notonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba Aa Gbje MOHTMPaH Bb3BpaTeH KknanaH Ha BXOASLMS OTBOP.
Mpn xuapochopute NEPUOSUYHO CE MPOBEPSIBA HAMNSraHETO Ha
MeTanHust KoHTelHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHMLmTe
1.5-2 bar).

BHUMAHUE! Xuapochopute Raider ¢ mexaHuyeH npecoctat He
3KIKYBAT aBTOMATUYHO NpK nunca Ha sogal

- noBpesia Npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo" 6e3 Boa, KosiTo ce
13passiea B AepopmaLys Ha YNITbTHEHUSTA U KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata yacr.

- NOBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPErpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHE Ha MpUeTH B CEpBi3a MallMHW € B
pamKuTe Ha eauH MeceL.

CepBuanTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3@ MallWHK, He MOTBPCEHN OT
COBCTBEHNLMTE UM €41H MECEL, CNeZl 3aKOHHUSI CPOK 38 PEMOHT!

TbprosckaTa rapaHLus 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomacTep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ Aasa 3a Teputopusita Ha
Peny6rnuka Bbnrapus, e kakto cneaga:

- 18 meceLa 3a BaTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOINCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLla 3a 6atepusTa 1 3apsigHOTO YCTPOICTBO OT CepuUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUSIT CPOK 3aroyBa fia Teye OT AaTara Ha 3akynysaHe.
TapaHuysiTa NOKpUBa BCUYKM AeEKTH, Bb3HUKHAMNW NpU NpaBun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusTa 1 3apsiHOTO YCTPONCTBO, CbOBPa3Ho
MHCTPYKUMsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO[
ocurypsisa rapaHLus, Mpuroxuma npu u3bpoerute no-gomy ycro-
BIsI, 4pe3 Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NPOodyKTa, 3a
KOWTO B paMKuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK MOXe fia Ce AoKaxe, Ye
ce AbKaT Ha AedhekTv B MaTepuana unu npu NpoU3BOACTBOTO.
Tbprosekata rapaHLys e BanuaHa npyu npeaocTaBsHe Ha rapat-
LiMOHHaTa kapTa Ha MalluHaTa, MombiHeHa NpaBuIHoO B MOMEHTa
Ha 3akyryBaHe Ha npoayKTa 1 duckaneH kacos GOH Ui chakTypa.
["apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbpka MOAEN 1 CEpUeH Ho-
Mep Ha aKymynaTopHaTa MatliHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ batepus u
3apSIAHO YCTPOICTBO, UME, NMOANNC U NevaT Ha ThproBewa npogan
KOMMneKTa akymynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KNWeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBIS U JaTaTa
Ha nokynkara.

TapaHuysiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpUTWE Ha Gatepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOICTBO;

- MOBPeaV Bb3HUKHANW NPW TPAHCMOPT, MEXaHU4HW MoBpeam /Ha
Kopriyca 11 BCUYKY BbHLUHM eNeMeHT Ha

GaTepusiTa 1 3apsSHOTO, BKIKYUTENHO [ieKopaTUBHI, Npu Apyri
BbHLLHY Bb3AECTBUS 1 NpUpofHI GEACTBUS KaTo NoXapy, HABOA-
HEHWS, 3eMeTPeCeHNs:;

- [leheKTI OT aMOPTU3aLMS, HOPMATTHO U3HOCBAHE W U3XabsiBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusita W 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTNaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U MOMbIHEH Ha
rapaHLOHHaTa kapTa;

- HapyLUEHWe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe UM NNca Ha eTukeTa Ha
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npou3BoauTENst BbpXy GatepusiTa u 3apsiaHoTo
YCTPOIICTBO;

- BCUYKM CMyyYau Ha MOBPEAM, MPUYMHEHN OT HenpaBWmiHa yro-
Tpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMATA 3a eKkcrinoaTauus), uanyckaHe,
yaap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHoO BopaBeHe, U B Cyyau, ye
BCUYKM KrieTku B GaTepusita ca M3TOLLIEHN MO, KPUTUYHUS: MUHM-
MyM;

- 3apexaaHe C HeOPUrMHaMHK 3apsiaHN YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaben Ha 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO € YAbIKaBaH Ui NOAMEHSH
OT KNWEHTa, UMW 1Py BbHLIHW Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYME C
131CKBAHWSTA HA NPOV3BOANTENS);

- KOraTo e NPaBeH OMUT 38 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOANdM-
KaLus OT MoTpeBUTENst UMK MPOMEHN OT HEYMbIHOMOLLEH n1ua
1nm coupmm;

- pu M3non3BaHe Ha baTepusita 1 3apsiBHOTO YCTPOICTBO He Mo
npefHasHayeHve;

- MOBPEAM MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha W3NON3BaHETO U CbXpaHe-
HMeTO Ha BaTepusita W/MnM 3apsiBHOTO B fipyra cpeaa OCBEH npe-
nopbyaHaTa oT Npou3BOAMTENS (BMIaXHOCT, TemMnepartypa, BeHTH-
nausi, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 Ap.);

- MY TOKOBM yfapu, TPbMOTEBULM, HABOAHEHWS], MOXapH, ApYr1
BbHLUHM Bb3AENCTBHUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa W ¢ Apyru He-
NOAXOASILLM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NnpueTu B cepensa Gatepun u 3a-
PSiBHN YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- efiH MeceL,
Creq KOMTO CepBIM3NTE He HOCT OTFOBOPHOCT B CIyyail, Ye He ca
NOTBbPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHuyst € CbriacHo uanckeaHusTa Ha 33MM u 3akoH
33 NpefocTaBsiHe Ha LMEPOBO ChAbPXaHWUe U LMGpOBH yCryrv u
3a npogaxba Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTPeOH-
TENST Ma NpaBHN CPEACTBA 3a 3alyyWTa CpeLly NpofaBaya, KouTo
He ca CBbP3aHH C Pa3xoau 3a HETo, kaTo TbProBckaTta rapaHLys He
3acsira Te3au CpesCcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo 0T TbproBckaTa rapaHLys NpoAaBaybT OTroBapst 3a
nMncaTa Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata ctoka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHumsta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMthpoBO ChbpXaHIe 1 LchpoBy YCryri 1 3a
npogax6a Ha CTokw).

Un. 33. (1) Korato CTOKUTE HE OTFOBApST Ha MHAMBUAYaNHUTE
131CKBAHWS 38 CbOTBETCTBME C AOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3M-
CKBaHMS 32 CbOTBETCTBYUE M HA M3UCKBAHWUSITA 3@ MOHTMPaHE Unn
VMHCTanMpaHxe Ha CTokuTe, NoTpebuTensT MMa Npaso:

1. Aa npeasiBu peknamauys, kaTo novcka ot npofasaya Aa npuee-
[e CTOKaTa B CbOTBETCTBME;

2. Aa nony4y NponopLMOHanHO HamansiBaHe Ha LigHaTa;

3. pa passanu Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 notpebutensat moxe aa ubepe
MeXay PEMOHT UNK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKo TOBA Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wi 61 JOBEMO 40 HENPOMOPLIMOHAMHO ronemu pas-
XO[y 3a NpofaBaya, kato ce B3eMaT npeAsua BCudky obcTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHWSI CIy4aid, BKMIOUMTENHO:

1. cToiMHOCTTa, KOSTO 61 MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ja ObJe npesocTaBeHo [APYroTo CPeAcTBo 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 3HauUTENHO HeyAobCTBO 3a MOTpe-
Gutens.

(3) MpopaBaybT MoXe @ OTKaxe Aa NpuBeLe CToKaTa B ChOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT U 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHN 1N ako Buxa
[I0BENW 10 HENPOMOpLIMOHAIHO roONEMM Pa3xoau 3a Hero, KaTo ce
B3eMar npeABua BCUYKN 0BCTOSTENCTBA, BKIKOYNTENHO Te3n no
an.2,1.1mn2.
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(4) NMotpebuTensT MMa NPaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa v fja pasBany JoroBopa 3a npofiaxba B CnefHuTe cryyau:

1. NpoAaBaybT He e M3BBPLUMI PEMOHT UMW 3aMsHa Ha cTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 1 2 unw, Korato e NPUNoXMMO, HE € U3BBLPLUIMA
PEMOHT W 3amMsiHa CbrnacHo yn. 34, an. 3 v an. 4 unu NpoaaBaybT e
0TKa3an Aa NpuBeze CTokaTa B CbOTBETCTBIUE CbrMAcHo arn. 3;

2. 105IBM Ce HeCbOTBETCTBIE BbMPEKY NPeanpueTUTe OT NpodaBada
[eliCTBIS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; MPU HECHOT-

BETCTBME Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTok, Cbabpxa-
LW LMcHpOBM ENEMEHT, NPOfjaBaybT UMa NPaBo Aa Hanpasy BTOpU
OMNT 3a NMpUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha CPpo-
ka Ha rapaHLmsTa no yn. 31;

3. HECBLOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He-
3abaBHO HamarnsiBaHe Ha LieHaTa unv passansiHe Ha AoroBopa 3a
npopaxba,

4. npoaasaybT € 3afBUN UK OT 0BCTOSATENCTBATA € SICHO, Y€ Mpo-
[AaBaybT HAMa Aa NpyBese CToKaTa B CbOTBETCTBUE B pa3yMeH CPOK
1nu 6e3 3HauMTENHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HIMa NpaBo fa passani AOroBopa, ako HeChoT-
BETCTBMETO € He3HAUMTENHO. TeXecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa fanu
HECHOTBETCTBMETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCY OT MpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo Aa OTKaxe NnallaHeTo Ha OcTaBa-
Lya 4acT OT LieHaTa UnM Ha YacT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAABAYbLT He
W3MBIHY CBOWTE 3a/JbIKEHNS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B ChbOT-
BETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce 13BbpLUBa Bes-
nnatHo B paMKUTE Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT YBEJOMSIBAHETO

Ha npojasaya oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO W 63 3Ha-
uuTenHo Heyao6CTBO 3a MoTpebuTens, Kato ce B3emaT npeasiA
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LieNTa, 3a KosTo ca Gunu Heobxoaumm Ha
notpebuTens.

(2) 3a CTOKM, pa3nnyHK OT CTOKUTE, ChbPXKALLM LMdPOBK enemeH-
T, PEMOHTBT WNW 3amsiHaTa Ha CTOKWTE Ce 13BbpLLBA BeannatHo B
pamKITe Ha eaVH MeceL|, CYUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NpofjaBaya
oT notpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6€3 3HAUUTENHO Heynob-
CTBO 3a MOTpebuTEns, kaTo Ce B3eMaT MpenBuf ecTecTBOTO Ha
CTOKWUTE U LienTa, 3a KosiTo ca 61nn Heobxoaumu Ha noTpebutens.
(3) Korato HeCcbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBa Ype3 PEMOHT UM 3a-
MsHa Ha CTOKWTE, NOTpeBUTENsT NpesocTaBs CTOKUTE Ha pasnono-
eHWe Ha npopasava. Mpu 3amsiHa Ha CTOKWTE MpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHITe CTOKV 06paTHO OT MoTpebuTens 3a CBOS CMETKa.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA EMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO Ca 61N MHCTanMpaHu CbobpasHo TAXHOTO ecTecT-
BO W LieN, Npeay fia ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK KOraTo Tean
CTOKM TpsibBa Aa GbaT 3aMeHeHM, 3abiKEHNETO Ha NpofaBava
7@ PEMOHTMPa WM /13 3aMEHU CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWTO HE CbOTBETCTBAT, 1 MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBalLy-
Te CTOKM NN Ha PEMOHTUPAHITE CTOKWA, UM NoeMaHe Ha pasxoauTe
32 [IEMOHTMPaHE W MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKY 3annallaqe 3a obu4aiHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHuTe CTOKW 3a BPEMETO Npe/y TsxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa € NponopuMOHanHO Ha pasnu-

kata Mexmdy CTOMHOCTTA Ha Momny4eHuTe OT noTpebuTens CToku 1
CTOMHOCTTa, KOSTO GWXa MMany CTOKWTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo Cv @ passanu fo-
roBOpa Ype3 3asiBrieHre A0 NpoAasaya, ¢ KoeTo o yBefomsisa 3a

PeLLEeHNeTO C1 1a pa3Bank 0roBopa 3a npopax6a.

(2) KoraTo HeCcbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMO 3a HSKOW OT CTOKUTE,
J0CTaBEHM CbIMaCcHO [0roBOpa 3a npoAax6a, 1 e HanuLe OCHoBa-
HMe 3a pasBansHe Ha AOroBOpa CbrmacHo un. 33, notpeburenst
“IMa npaBo Jia pa3Basnu JoroBopa 3a npofaxba camo no OTHOLLEHMe

Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO W MO OTHOLLEHWE Ha
BCUYKM IPYTY CTOKM, KOUTO € NMpupoBun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO [ia Ce 04akea, Ye noTpebu-
TENAT LLie Ce Cbracy Aa 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu forosopa 3a npofaxba uausno
WM YaCTUYHO CaMO NO OTHOLLEHME Ha HSKOW OT [OCTaBEHUTE Cb-
TmacHo A0roBopa 3a npoaaxba CTokw, MOTPeBUTENST BpbLYA TE3N
CTOKV Ha npoaaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe 1 He No-KbCHO OT
14 [HW, cunTaHo OT AaTata, Ha KosiTo noTpebuTensT e yBedomun
npojaBaya 3a PeLUeHNeTo C1 Aa pa3Banu AoroBopa 3a npoaaxda.
KpalthusT cpok ce cmsiTa 3a CnaseH, ako MoTpebuTensT e BbpHan
VN1 1M3npaTun CTokuTe 0bpaTHO Ha NpoAaBaya npeau U3TUHaHeTo
Ha 14-nHeBHWs cpok. Bcudky pa3xoau 3a BpblUaHe Ha CTOKUTe, B T.4.
ekcneavpaHxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha Npofasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBABA Ha NOTPebUTENS 3annaTeHaTa LeHa
3a CTOKUTE Criefi TAXHOTO NoMy4YaBaHe Ui Npu NpeacTaBsiHe Ha Ao-
Ka3aTencTso oT notpebuTens 3a TAXHOTO W3NpaLLaHe Ha npopasa-
ya. MpopaBaybT e [bXeH Aa Bb3CTAHOBY MOMy4YeHUTE CyMu, KaTto
13M0N3Ba CHLLOTO NNATEXHO CPEACTBO, M3NON3BAHO OT NoTpebuTe-
NS Npu MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLus, OCBeH ako notpebutensr e
13pa3un U3pUYHOTO CU CbITacie 3a U3MON3BaHe Ha APYro nraTex-
HO CPeACTBO 1 MPK YCroBME Ye TOBA HE € CBbP3aHO C pa3xoau 3a
noTpeburens.

Yn. 37. (1) MoTpebutensT mMoxe Aa ynpaxHu npaBaTa cu Mo TO3u
pasgen, kakto crefga:

1. 32 CTOKM, Pa3niniHi OT CTOKM, CbAbPXaLLY LiNPOBY ENEMEHTH, B
CPOK A0 A1BE FOANHM, CYUTAHO OT JOCTaBSAHETO Ha CToKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAbPXaLUM LPOBI enemMeHTH, Korato [JOroBOPbT
3a npopaxba npeasikaa eAHOKPaTHO MpefocTaBsHe Ha LipoBo
CbAbpXaHi1e unu Ludposa ycnyra, He3aB1CUMO OT TOBA [janu He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKN Ha (huanyecknTe unn LndposuTe ene-
MEHTI Ha cToKaTa, B CPOK A0 [iBE FOAMHN, CHUTAHO OT [JOCTaBAHETO
Ha cTokaTa W MpefoCTaBsHETO Ha LM(pPOBOTO ChAbpxaHue wnu
unchpoBaTa ycnyra unu B pamkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, NocoueH
B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NpUNaraHeTo Ha uil.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXaLUM LMPPOBI eNneMEHTH, KoraTo [JOroBOPbT
3a npopaxba npeaBwkaa HenpekbCHaTo MpefoCTaBsHE Ha Ly-
hpoBO CbAbPXaHMe unu Ldposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuog
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA [jan HECLOTBETCTBIUETO CE AbIHKM
Ha u3nyeckuTe Unk LMPPOBIUTE ENeMEeHTU Ha CToKaTa, B CPOK 10
[ABE rOfIHM, CYMTAHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKATa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKkbCHaTO NMpefocTaBsHe Ha LMPOBOTO ChabPXaHNe U
unchposarta ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXaLLy LM(POBM ENemMeHTH, KoraTo AOroBOpbLT
3a npopaxba npeasuxkaa HenpekbCHATO NpeAocTaBsHe Ha Lndpo-
BO CbAbpXaHue unu Luudposa ycnyra 3a nepuog, no-Abibr OT [iBe
rOAVMHN, N HECOTBETCTBUETO Ce AbIMKN Ha LMPOBUTE enemMeHTy
Ha cTokaTa, MoTpebUTeNsT MoXe Aa yNpaxHU npasara ci No Toau
pa3gen B pamkuTe Ha cpoka Ha AefCTBYE Ha AOroBopa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teve Npe3 BpeMeTo, Heobxoanmo 3a
M3BBPLLUBAHE HA PEMOHT UNK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha MpaBoTO Ha nmoTpebutens no an. 1 He e
06BbP3aHO C [ipyrvt CPOKOBE 3a NpefAsBsiBaHe Ha UCK, PasnniHi OT
Teannoan. 1.
Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBYE HA CTOKM-
Te, AbIIKALLO Ce Ha AeicTBIMe UNu Ge3neicTBIe, BKIHOUUTENHO Ha
nponyck fja ce NpeaoCTaBAT akTyann3alim Ha CTOKM, ChabpXxaLy
LchpOBY €NEeMEHTH, OT CTpaHa Ha NiLie Ha NPeaXOfeH eTan oT Be-
puraTa OT TbProBCKM CAEMKY, MMa NPpaBo Ha 1ck 3a obeslueTerre 3a
npeTbpreHu Bpeay CPeLLy NULETO Un NLaTa, KOUTO ca MPUYUHUNK
HECHOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrérii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
nscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: EU rﬂma StEI- www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

» BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BIl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO$TINT7\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.




54  www.raider.bg

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:

- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list

- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.

- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.

- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.

- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.

- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.

- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.

- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.

- Sklonjeni lageri zbog preopterecéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasc¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce gu3ajHupaHun 1 nponsBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 cTaHAapam BO COrMacHOCT co cuTe baparsa 3a 6e36e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTa n ond)at Ha rapaHumjarta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXw O AATYMOT Ha KynyBaH-e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaot
[IOKOIKY MCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETN CO
noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadoT KOj ro npofan ypeaoT, NoTnwnuiiad o CTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBpAyBa [eKa e 3ano3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuyjaTa 1 co dmckarnHa cmeTka unu dakTypa Koja ro noTepayBa
AaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTPUYHNOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npumMeHn camo Jo6pO NCUMCTEHN MaLLUHK!
I‘IonpaBKaTa Ha ,ELed)eKTVI Npu3HaTK O Halwla CcTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce u3Beayea Ha CreaHunoT
Ha4uMH: Mo Hal 136op r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOISIKY HE € MOXXHO CepBuCupame.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOTo MO ynaTcTBaTa U NPonMcMTe NPOMULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTterbe CO eneKTPUYHMOT ypea HeOMNXOAHO € KyryBadoT npef Aa 3arnoyHe Co KopUCTeHe
Ha ype[oT, ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpUcT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YMCTeHE U aleKBaTHO OApPXKyBatbe.

[apaHuvjaTta He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTta Ha MalmHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLn, POrKM, MOAMOLWKM, NMOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo BpaTtuno,

narepw, CeMepwHrm, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema u matepujanu kako LWTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, fgogatoum 3a Hanojyeawe, Byprum, AUCKOBM 3a
ceyetbe, HOXEBM NMaHLM, LWMWPTAN, TPaHUYHULIM, KOHEL| 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONeHn enekTpU4HN OCUrypyBaYdmn 1 3aluTuTu

- MexaHunuku oLITeTyBaHa Ha TENoTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a CeYerse, yMUpaHu NNoYkuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotpec u .
MoHuwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLWTY nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWTE Ha rapaHTHWOT Nepuos, € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- Hanennuuata 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT € usbpuilaHa unmn e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorKy He ce nojaBu Kako peaynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneau rm MHCTPYKuuuTe
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [lecbkTOT € Npean3BrKaH o HeBHUMATeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka NpeansBmkaHmn of pabota co AoTpajaHM (UMK NOLLIO NOCTaBEeHW) eNleMeHTH 3a cevere

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHare Kako Nocneauua Ha ToMeweTo Ha usonaumjata
Npean3BMKaHo ofl NPEKYMepHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBarbe NN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaLmja Koja ce MaHuecTMpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€ Ha KONIEKTOPOT UMW HaMoTKaTa.

- HepocTuraar 3alTuTHATE AMCKOBM, NN APYTV AEM0BM KOW Ce [en of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnextpnyHmoT kaben Ha mallmHaTa e NpofoIhKeH UM 3aMeHM Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBara Ha ypefoT of NpeonTepeTyBakse, Molla BeHTUnaumja 1 of HeJOBOMHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABMXHUTE
[enosu

- OLTeTeHM Nnarepu Nopaaun NpeonToBapyBake Unu AonrotpajHa pa6ota.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu oA ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLIMOHKOBO MM BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO efleKkTpuKkaTta 3a Kiy4oT Kako pes3ynTaT Ha npaLlvHa Unm KpLuere

- OwTeTyBake Ha peayKuMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O} MEXaHW3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGM4aeHa nabaBocT NoMery KNUMNoT U LMNUHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBare, AONToTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTtepeTyBake npekymepHa ynotpeba
WNK NpatumHa

- OWwTeTeHO LEHTPanHOTO TpKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6roknpaHa KoYHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa BO cepBucoT e 45 aexa.

OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [AOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja MoaurHe eaeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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E¢oucia »RAIDER” £xel oxedI100TEl KaI KATAOKEUAOTEI oUPPWVa e Tn AnpokpaTia TN BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON JE OAEG TIG ATTAITHOEIS AOPAAEIAG.
Mepiexopevo Kal TTESIO EQPAPHOYNAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H 1epiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel diKaiwpa va dwpedv uTTnpeaia £mdIOPOwONG acPaANITUEVOG TTEPIOGdOU eyyUNnang, EPACOV N KAPTA
€yyUnong CUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl OQPayida avTITTPOCWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
uTTeYPAPn a1rd TOV TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNONG Kal OPOAOYIKN) TAPEIAKR pnxavh ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopPdg.
Emokeun| kai ETNoTpo@ég yivovTtal 8ekTéG povo kabapiovtal pnxaveg!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAATTwua yyinon pag, £XEl wg €ENG: Katd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikataoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyunaon Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATAAANAQ Kal cUP@WVa JE TIG 0dnYieg.
MNa va eao@alioTei N ac@aAng AeiItoupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWYV va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
N XPAon Twv Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTEPIOBIKOG KaBapIopdg Kal N owaTr) GuvTripnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwy
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIa UTTOKEIVTAl 0€ @B0Pd TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, OTiwg: Aitrn, Addia,
TIVEAQ, 0BNyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEUAVY, OPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.
- AGeooudp kal avaAwoipa OTTwg: AaBEg, Tn pUTN, MTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiGKOI KOTTAG,
opikn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTACEIG, ioKOI yia OTIABWON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWV KAAWSIO TO iB10 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxaviki BAGBN 010 KUTOG Kal OAa TO EGWTEPIKA PEPN TNG CUOKEUNG, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV SIGKOTUNTIKWY
- Ao@aAeieg HaTI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kail To BUoua
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTpdgeig Tou TTpokARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- ACUVETTAG (1 KEVO) TOV augovTta apiBud Tou GpBpou autol PE pIa CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa fj evreAdwg Aeitrel éva
- MNpooTraBei va aveTTiTpeTTn TTApéuBacn aTnV TTAPAVOUN KATAOKAVWGON BAong utnpeoia
- ZnUIEG TToU TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUCKEUNG aTTO TOV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AGyw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTATN, TToU atroTeAEiTal atrd To S€0IUO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TwV HOvWOng TTou
TTIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo aTpo@eio ) aTATN TTOU TTPOKAACUVTAl ATTO UTTEPPOPTWON A dlatapayr agpIguol, EKPPAdeTal aTnv
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIEAIEEIG
- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO Bi0KOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 AGAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOMNG TOU
HETOU Kal €XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEI TNV AOPAAR KAl CWOTH AEITOUPYia TOU
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO QVTIKATACTOOE aTTd TOV TTEAGTN
- ZnJIEG TTOU TTPOKARBNKav atrd UTTEP@POPTWON A N EAAEIYN AgPIOPOU Kal QVETTOPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eCaptnUaTwy
- PouAepdv @Bopd ) ptTAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AeIToupyia ) g€ okdvn
- Broken @€pel koAGpo
- NapBdavovTag oTragpéva oTpaToTTeEdO PWAIG HTTAOKAPEI i} OTTAGHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepAIBGTNTAG TWV SOVTIWV TWV OAIEUTIKWY £pyaAeiwy (OTTaopEvVa, Bapuéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAouvTal atrd Tn okévn i pARgn
- Broken kiBwrtio TaxuTATWY (To KEQAAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTTd TNV KAEIdapI& punxaviopd
- H epgavion aguaikn ammoéoTacn PeTagu epBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu eBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEITOUpyia i o€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyoKeVTPEG TPOXO KAl PPEVO (OTTOXPWHATIOPAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £PYACIA KATA TO
OETUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
EpyaoTipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atrd Toug ISIOKTATEG TOUG €va UAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeopiag yia etmiokeun!
AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKN €yyUnon, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv Pe Tn oupfBaacn yia Tnv TWANon oTo TAaiolo TG XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
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